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I. UVOD

1.  Komisija je navedeni predlog Evropskemu parlamentu in Svetu predlozila 1. marca 2023 v

sklopu prvega sveznja o varnosti v cestnem prometu.

2. Komisija je predstavila svoj predlog, da bi (a) med nereziden¢nimi vozniki povecali

upostevanje dodatnih prometnih predpisov, povezanih z varnostjo v cestnem prometu, (b)

racionalizirali postopke medsebojne pomoci med drZzavami ¢lanicami pri ¢ezmejnem

preiskovanju prometnih prekrskov, povezanih z varnostjo v cestnem prometu, in (c) okrepili

varstvo temeljnih pravic nereziden¢nih storilcev prekr§kov. Predlog spreminja direktivo o

laZji ¢ezmejni izmenjavi informacij o prometnih prekrskih, povezanih z varnostjo v cestnem

prometu (Direktiva (EU) 2015/413 — , direktiva o ezmejni izmenjavi®).
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II.

I1I.

DELO V DRUGIH INSTITUCIJAH

Evropski parlament je za pristojni odbor za ta predlog imenoval Odbor za promet in turizem

(TRAN), za porocevalca pa Kosmo ZLOTOWSKEGA (ECR, PL).

Evropski ekonomsko-socialni odbor je mnenje o predlogu sprejel na 578. plenarni seji

27. aprila 2023. Odbor regij pa je sklenil, da mnenja ne bo dal.

DELO V SVETU IN V OKVIRU NJEGOVIH PRIPRAVLJALNIH TELES

Delo v Delovni skupini za kopenski promet se je zacelo s splosno predstavitvijo predloga

2. marca 2023. Analiza ocene ucinka je bila opravljena 8. marca 2023. Med Svedskim
predsedovanjem je bil predlog podrobno preucen na podlagi dveh kompromisnih predlogov.
Predhodni rezultat je bil predstavljen na seji Sveta 1. junija 2023 v okviru poro¢ila o napredku
(ST 8929/23). Med Spanskim predsedovanjem je delovna skupina obravnavala pet
kompromisnih predlogov. Odbor stalnih predstavnikov je besedilo potrdil v okviru priprav na

sejo Sveta 22. novembra 2023.

DrZave Clanice podpirajo cilje direktive in namere postopka za spremembo, da bi se direktiva
uporabljala za ve¢ prekrskov in bi presegla zgolj izmenjavo podatkov ter vkljucevala
postopke za medsebojno pomo¢€. Visja raven izvrSevanja z boljSo izmenjavo podatkov in
medsebojno pomocjo bo pripomogla k povecanju ravni varnosti v cestnem prometu na

evropskih cestah.

Rezultat podrobnega pregleda je besedilo, ki pojasnjuje in nadalje razvija predlog Komisije v

zvezi z naslednjimi vidiki:

V primerjavi s sedmimi dodatnimi prekrski, ki jih je predlagala Komisija, se drzave ¢lanice

strinjajo, da bi dodali Se tri prometne prekrSke, povezane z varnostjo v cestnem prometu, in

sicer: (1) neupoStevanje pravil o omejitvah dostopa za vozila, (2) nesreco s pobeglim
voznikom in (3) neupoStevanje pravil na zelezniskih nivojskih prehodih. Ti prekrski so

povezani z varnostjo v cestnem prometu.
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10.

1.

12.

13.

Drzave ¢lanice raje uporabljajo pravne pojme, ki se razlikujejo od tistih iz predloga Komisije.
Natancneje, namesto izraza ,,domnevna odgovorna oseba* se uporablja izraz ,,zadevna

oseba‘*, namesto izraza ,,pisno obvestilo* pa izraz ,,obvestilo o prometnem prekrsku*.

Drzave clanice so se dogovorile, da bodo pojasnile naloge in odgovornosti nacionalnih

kontaktnih tock in pristojnih organov. Nacionalne kontaktne tocke so vmesniki za izmenjavo

informacij, pristojni organi pa so subjekti, ki bodo informacije uporabljali ali si jih bodo
izmenjevali. Izrecno je bilo navedeno, da bi morala imeti vsa izmenjava informacij visjo

stopnjo varnosti in da bi bilo treba zagotoviti zakonito uporabo podatkov.

Izmenjava podatkov in medsebojna pomo¢ bi morali potekati ¢im bolj avtomatizirano in z

uporabo standardnih elektronskih obrazcev prek platforme EUCARIS. To bo bistveno za

ohranitev nadzora nad upravno obremenitvijo.

Ker lahko medsebojna pomo¢ povzroc¢i dodatno upravno obremenitev, ne le za pristojni organ

prosilec, temve¢ tudi za pristojni organ, ki bo moral zagotoviti pomoc, je bilo pojasnjeno, da
je treba zaprosilo za medsebojno pomoc vloZiti le, e pristojni organ drzave ¢lanice prekrSka

nima druge moznosti, kot da zaprosi za pomoc.

Drzave c¢lanice so se odlocile, da bodo pojasnile postopke za medsebojno pomoc¢ in dodale
tretjo vrsto medsebojne pomoci. Medsebojna pomo¢ pri identifikaciji zadevne osebe je zlasti
pomembna za tiste drZzave ¢lanice, ki imajo ureditev pravne odgovornosti, v skladu s katero je
voznik odgovoren za prometni prekrSek. Drugi¢, medsebojna pomoc¢ pri vro€itvi obvestila o
prometnem prekrsku in dokumentov o nadaljnji obravnavi se Steje za pomembno v posebnih
primerih, ko obvestila o prometnem prekrsku ni mogoce izrociti zadevni osebi. Pomembno se
je prepricati, da je obvestilo o prometnem prekr$ku vroceno, tako da je zadevna oseba
ustrezno obvesScena in lahko uveljavlja vse svoje pravice do obrambe. In tretji¢, drzave ¢lanice
predlagajo, da se direktiva dopolni z medsebojno pomocjo pri dejavnostih izvrSevanja. To se
predlaga zato, ker okvirni sklep o vzajemnem priznavanju denarnih kazni (okvirni sklep
2005/214/PNZ) ni prilagojen mnoZi¢ni obdelavi prometnih prekrSkov, povezanih z varnostjo
v cestnem prometu, z majhnimi denarnimi kaznimi. Z olajSanjem izvrSevanja tovrstnih sankcij
bo ta direktiva prispevala k zagotavljanju enake obravnave rezidencnih in nereziden¢nih

voznikov.

15670/23 mga,tgv,mm/MM,MGA, 3

TGV/nr
TREE.2.A SL



14.

15.

16.

17.

Kar zadeva vroditev obvestila o prometnem prekr$ku, dokumente o nadalijnji obravnavi in

jezik, ki ga je treba uporabljati za poSiljanje obvestila o prometnem prekr§ku ali morebitnih

dokumentov o nadaljnji obravnavi, se drzave ¢lanice strinjajo, da bi bilo treba tako obvestilo

poslati najpozneje v 12 mesecih. Drzave ¢lanice se tudi strinjajo, da je treba obvestilo o
prometnem prekrsku in vse bistvene dokumente o nadaljnji obravnavi poslati v jeziku
dokumentov o registraciji vozila. Zadevna oseba bo sicer lahko od pristojnega organa drzave
Clanice prekrska zahtevala prejem dokumenta o nadaljnji obravnavi v drugem uradnem jeziku

EU, ki ga bo izbrala sama.

Drzave Clanice se strinjajo glede vzpostavitve portala za cezmejno izvrsevanje, vendar zelijo,

da se ta portal osredotoCi na zagotavljanje informacij o prometnih prekrskih in povezanih
postopkih v razli¢nih drzavah ¢lanicah. Za komuniciranje med pristojnimi organi bi drzave

Clanice raje uporabile ze obstojece namenske platforme, da bi se izognile podvajanju.

DrZzave c¢lanice se tudi strinjajo, da bo Komisija zagotavljala finan¢no podporo pobudam, s

katerimi se prispeva k ¢ezmejnemu sodelovanju pri izvrSevanju prometnih predpisov,

povezanih z varnostjo v cestnem prometu, v Uniji.

Med pogajanji so bile torej v prvotni predlog Komisije vnesene naslednje spremembe:

— dodane so bile tri dodatne krSitve: (1) neupoStevanje pravil o omejitvah dostopa za
vozila, (2) prekrski nesre¢ s pobeglim voznikom in (3) neupostevanje pravil na

zelezniSkih nivojskih prehodih;

— pojasnjene so bile opredelitve vseh prekrskov, ,,pristojnega organa®, ,,nacionalne

kontaktne toc¢ke* in ,,bistvenih dokumentov o nadaljnji obravnavi‘;

— vstavljen je bil nov €len za tehni¢ne specifikacije za izmenjavo informacij in

medsebojno pomoc;

— vstavljen je bil nov ¢len o medsebojni pomoci za pomo¢€ pri posiljanju uradnih obvestil

in bistvenih dokumentov o nadaljnji obravnavi;
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pravice uporabnikov so zagotovljene tako, da se zadevni osebi omogoci, da zaprosi za
prejem dokumentov o nadaljnji obravnavi v drugem uradnem jeziku EU, hkrati pa se s
posiljanjem uradne dokumentacije v jeziku dokumenta o registraciji vozila zmanjs$a

upravno breme za drzave Clanice;

pojasnjena so bila izvedbena pooblastila Komisije, da se ohranijo zelo visoki varnostni

pogoji in prepreci neustrezna uporaba razpolozljivih osebnih podatkov;

funkcija portala za ¢ezmejno izvrSevanje je bila omejena, tako da se ne bo uporabljal za
komuniciranje med pristojnimi organi, temvec le za obvescanje drzavljanov in

drzavljank ter

vstavljen je bil nov ¢len o medsebojni pomoci pri dejavnostih izvrSevanja, kar bo
pristojnim organom omogocilo uporabo tega postopka za boljse izvrSevanje glob za
prometne prekrske, ki se nanasajo na prometne prekrske, povezane z varnostjo v

cestnem prometu, navedene v tej direktivi.

IV. SKLEPNE UGOTOVITVE

18. Glede na navedeno naj Svet (promet, telekomunikacije in energija) na seji 4. decembra 2023

doseze dogovor o sploSnem pristopu.
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PRILOGA

Predlog
DIREKTIVE EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
o spremembi Direktive (EU) 2015/413 o lazji ¢ezmejni izmenjavi informacij o prometnih
prekrskih, povezanih z varnostjo v cestnem prometu, in medsebojni pomoc¢i pri tovrstnih

prekrskih

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije ter zlasti ¢lena 91(1), tocka (¢) in (d),

Pogodbe,

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,
ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora!,

ob upostevanju mnenja Odbora regij?,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Direktiva (EU) 2015/413 olajSuje ¢ezmejno izmenjavo informacij o prometnih prekrskih,
povezanih z varnostjo v cestnem prometu, in s tem zmanjSuje nekaznovanje nereziden¢nih
storilcev prekr§kov. Z ucinkovitim ¢ezmejnim preiskovanjem in izvrSevanjem prometnih
prekrskov, povezanih z varnostjo v cestnem prometu, se izboljSuje varnost v cestnem

prometu, saj se nerezidentne voznike spodbuja, da vozijo varneje in storijo manj prekrskov.

! UL C,, str..
2 UL C,, str..
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)

3)

Praksa izvrSilnih organov, ki sodelujejo pri preiskovanju prometnih prekrskov, povezanih z
varnostjo v cestnem prometu, je pokazala, da sedanje besedilo Direktive (EU) 2015/413 ne
omogoca ucinkovitega preiskovanja prometnih prekrskov, povezanih z varnostjo v cestnem
prometu, ki jih storijo nerezidencni vozniki, in izvrSevanja denarnih kazni v zeleni meri. To
vodi v relativno nekaznovanje nerezidenc¢nih voznikov in negativno vpliva na varnost v
cestnem prometu v Uniji. Poleg tega se procesne in temeljne pravice nerezidenc¢nih
voznikov v okviru ¢ezmejnih preiskav ne spostujejo vedno, zlasti zaradi nezadostne
preglednosti pri dolo¢anju viSine kazni in v pritoZzbenih postopkih. Namen te direktive je
nadalje izboljsati u¢inkovitost preiskovanja prometnih prekrSkov, povezanih z varnostjo v
cestnem prometu, ki so bili storjeni z vozili, registriranimi v drugi drzavi ¢lanici, da bi se
pripomoglo k doseganju cilja Unije glede zmanjSanja Stevila smrtnih Zrtev za vse nacine
prevoza na skoraj ni¢ do leta 2050 ter da bi se okrepilo varstvo temeljnih in procesnih pravic

nerezidenénih voznikov.

Komisija se je v okviru politike EU za varnost v cestnem prometu za obdobje 2021-2030°
ponovno zavezala ambicioznemu cilju zmanjSanja Stevila smrtnih Zrtev in hudih poskodb na
cestah v EU na skoraj ni¢ do leta 2050 (t. 1. vizija ni¢) ter srednjero¢nemu cilju zmanjSanja
Stevila smrtnih zrtev in hudih poskodb za 50 % do leta 2030, kar je cilj, ki so ga ministri in
ministrice Unije za promet prvotno dolo¢ili leta 2017 v izjavi iz Vallette o varnosti v
cestnem prometu. Komisija je za dosego teh ciljev v sporocilu Strategija za trajnostno in
pametno mobilnost — usmerjanje evropskega prometa na pravo pot za prihodnost*
napovedala, da namerava revidirati Direktivo (EU) 2015/413 Evropskega parlamenta in

Sveta’.

SWD(2019) 283 final.

Sporocilo Komisije Evropskemu parlamentu, Svetu, Evropskemu ekonomsko-socialnemu
odboru in Odboru regij, Strategija za trajnostno in pametno mobilnost — usmerjanje
evropskega prometa na pravo pot za prihodnost (COM(2020) 789 final).

Direktiva (EU) 2015/413 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. marca 2015 o lazji
¢ezmejni izmenjavi informacij o prometnih prekrSkih, povezanih z varnostjo v cestnem
prometu (UL L 68, 13.3.2015, str. 9).
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©)

Podroc¢je uporabe Direktive bi bilo treba razsiriti Se na druge prometne prekrske, povezane z
varnostjo v cestnem prometu, da se zagotovi enaka obravnava voznikov. Glede na pravno
podlago za sprejetje Direktive (EU) 2015/413, in sicer ¢len 91(1), tocka (c), Pogodbe o
delovanju Evropske unije, bi morala obstajati tesna povezava med dodatnimi prekrski in
varnostjo v cestnem prometu, tako da bi se obravnavalo nevarno in nepremisljeno vedenje,
ki resno ogroza udelezence v cestnem prometu. Pri raz$iritvi podroc¢ja uporabe bi se moral
upostevati tudi tehni¢ni napredek pri samodejnem odkrivanju prometnih prekrskov,
povezanih z varnostjo v cestnem prometu. Ker se neupostevanje pravil o omejitvah dostopa
za vozila ne nanasa le na varnost v cestnem prometu, temvec tudi na upravljanje prometa ali
preprecevanje onesnazevanja, bi moralo biti to tudi del podroc¢ja uporabe, saj se drzave
¢lanice sooc¢ajo s podobnimi izzivi pri izvrSevanju teh pravil za nerezidente. Zaradi dodatka
pravil o omejitvah dostopa za vozila bi bilo primerno razsiriti pravno podlago s ¢lenom
91(1), tocka (d), ter pri tem upostevati, da je treba v skladu s ¢lenom 11 PDEU zahteve

varstva okolja vkljucevati v izvajanje politik Unije.

Prometni prekrski, povezani z varnostjo v cestnem prometu, so v nacionalni zakonodaji
drzav ¢lanic opredeljeni kot upravni prekrski ali kazniva dejanja, zato lahko postopke
sprozijo upravni ali sodni organi, in sicer pred sodis¢i, ki so pristojna za upravne ali
kazenske zadeve, odvisno od veljavnih nacionalnih postopkov. Kljub temu drzave ¢lanice te
prekrSke v ve€ini primerov preganjajo med mnoZi¢nimi postopki in zato, kadar nacionalna
zakonodaja drzave ¢lanice prekrska zahteva natanc¢no identifikacijo voznika kot predpogoj
za nalozitev ustrezne sankcije, zahteve za uporabo Direktive 2014/41/EU Evropskega
parlamenta in Sveta® iz ¢lena 6 navedene direktive v vedini primerov niso izpolnjene, zlasti
kadar se prekrski Stejejo za upravne, navedene direktive pa zato ni mogoce uporabiti. V tem
okviru bi morali imeti organi drzave ¢lanice prekrSka na voljo izvedljiv postopek, da z
natan¢no opredeljenimi ukrepi, ki ne bi resno vplivali na pravice zadevnih oseb, zaprosijo za
medsebojno pomoc¢ ustreznih organov drzave ¢lanice registracije ali drzave Clanice stalnega
prebivalisca, da bi lahko identificirali storilce prekrSka v obsegu, ki ga zahteva njihova
nacionalna zakonodaja. Vendar to ne bi smelo posegati v primere, v katerih se v posameznih

primerih Steje, da so pogoji za uporabo Direktive 2014/41/EU izpolnjeni, pri Cemer bi

Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2014/41/EU z dne 3. aprila 2014 o evropskem
preiskovalnem nalogu v kazenskih zadevah (UL L 130, 1.5.2014, str. 1).
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morale drzave ¢lanice, za katere se uporablja Direktiva 2014/41/EU, uporabiti postopke iz

navedene direktive.

Opozoriti je treba, da pravosodno sodelovanje v kazenskih zadevah ureja poseben pravni
okvir Unije, ki temelji na nacelu vzajemnega priznavanja sodb in sodnih odlocb. Zato je
nujno, da se z uporabo te direktive ne posega v pravice in obveznosti drzav ¢lanic na podlagi
druge zakonodaje Unije, ki se uporablja v kazenskih zadevah, zlasti v pravice in obveznosti
iz Okvirnega sklepa Sveta 2005/214/PNZ’ in Direktive 2014/41/EU Evropskega parlamenta
in Sveta® glede postopkov za izmenjavo dokazov ter v postopke za vrodanje pisanj iz ¢lena 5
Konvencije o medsebojni pravni pomoci v kazenskih zadevah med drzavami ¢lanicami
Evropske unije, ki jo je Svet vzpostavil v skladu s ¢lenom 34 Pogodbe o Evropski
uniji’.Poleg tega izvajanje te direktive ne bi smelo vplivati na kazenske postopke, v katerih
so potrebna posebna jamstva za zadevne posameznike, tj. postopkovni zascitni ukrepi za
osumljene in obdolZene osebe iz direktiv 2010/64/EU'°, 2012/13/EU!!, 2013/48/EU'?, (EU)
2016/343'3 (EU) 2016/800'* in (EU) 2016/1919 Evropskega parlamenta in Sveta'>.

Okvirni sklep Sveta 2005/214/PNZ z dne 24. februarja 2005 o uporabi nacela vzajemnega
priznavanja denarnih kazni (UL L 76, 22.3.2005, str. 16).

Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2014/41/EU z dne 3. aprila 2014 o evropskem
preiskovalnem nalogu v kazenskih zadevah (UL L 130, 1.5.2014, str. 1).

UL C 197, 12.7.2000, str. 3.

Direktiva 2010/64/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. oktobra 2010 o pravici do
tolmacenja in prevajanja v kazenskih postopkih (UL L 280, 26.10.2010, str. 1).

Direktiva 2012/13/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. maja 2012 o pravici do
obvescenosti v kazenskem postopku (UL L 142, 1.6.2012, str. 1).

Direktiva 2013/48/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. oktobra 2013 o pravici do
dostopa do odvetnika v kazenskem postopku in v postopkih na podlagi evropskega naloga
za prijetje ter pravici do obvestitve tretje osebe ob odvzemu prostosti in do komunikacije s
tretjimi osebami in konzularnimi organi med odvzemom prostosti (UL L 294, 6.11.2013,
str. 1).

Direktiva (EU) 2016/343 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o krepitvi
nekaterih vidikov domneve nedolznosti in krepitvi pravice biti navzoc¢ na sojenju v
kazenskem postopku (UL L 65, 11.3.2016, str. 1).

Direktiva (EU) 2016/800 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. maja 2016 o procesnih
jamstvih za otroke, ki so osumljene ali obdolZene osebe v kazenskem postopku (UL L 132,
21.5.2016, str. 1).

Direktiva (EU) 2016/1919 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. oktobra 2016 o
brezpla¢ni pravni pomoci za osumljene in obdolZene osebe v kazenskem postopku ter za
zahtevane osebe v postopku na podlagi evropskega naloga za prijetje (UL L 297,
4.11.2016, str. 1).

15670/23 mga,tgv,mm/MM,MGA, TGV/nr 9
PRILOGA TREE.2.A SL



(6)

(7)

®)

Opredeliti bi bilo treba odgovornosti in pristojnosti nacionalnih kontaktnih tock, da se
zagotovi njihovo nemoteno sodelovanje z vsemi organi, ki so vkljuceni v preiskovanje
prometnih prekrskov, povezanih z varnostjo v cestnem prometu, ki spadajo na podrocje
uporabe te direktive. Nacionalne kontaktne tocke bi morale biti takim pristojnim organom
vedno na voljo in na njihova zaprosila odgovarjati v razumnem ¢asu. To bi moralo veljati ne
glede na naravo prekrska ali pravni status pristojnega organa, zlasti ne glede na to, ali ima

pristojni organ nacionalno ali podnacionalno ali lokalno pristojnost.

Osnove sistema ¢ezmejne izmenjave informacij, ki je bil vzpostavljen z Direktivo

(EU) 2015/413, so se izkazale za u¢inkovite. Vendar so potrebne nadaljnje izboljSave in
prilagoditve, da se odpravijo tezave zaradi pomanjkljivih, napac¢nih ali neto¢nih podatkov.
Zato bi bilo treba drzavam ¢lanicam naloziti dodatne obveznosti v zvezi s potrebo po
ohranjanju razpolozljivosti in posodabljanju nekaterih podatkov v ustreznih podatkovnih

zbirkah, da se poveca ucinkovitost izmenjave informacij.

Avtomatizirana iskanja v registrih vozil bi bilo treba omogociti [...] nacionalni kontaktni
tocki drzave Clanice prekrska, da bi pridobila podatke o kon¢nih uporabnikih vozil, kadar so
take informacije Ze na voljo. Poleg tega bi bilo treba doloc¢iti obdobje hrambe podatkov v
zvezi z identiteto prejs$njih lastnikov, imetnikov in kon¢nih uporabnikov vozil, da se

organom zagotovijo ustrezne informacije, ki jih potrebujejo za preiskavo.
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(9)  Zahteva za razkritje podatkov iz registrov vozil in izmenjava elementov podatkov v
¢ezmejnih primerih bi morala potekati prek enotnega elektronskega sistema. Zato bi moralo
tudi na podlagi Ze obstojecega tehnicnega okvira avtomatizirano iskanje podatkov v registrih
vozil v skladu z Direktivo (EU) 2015/413 potekati le prek uporabe mocno zascitene
programske aplikacije evropskega informacijskega sistema za prometna in vozniska
dovoljenja (EUCARIS) ter njenih spremenjenih razlicic. Uporaba te programske opreme bi
morala omogocati hitro, stroSkovno u¢inkovito, varno in zanesljivo izmenjavo specificnih
podatkov iz registrov vozil med drzavami ¢lanicami ter s tem povecati u¢inkovitost
preiskav. Drzave Clanice ne bi smele izmenjavati [...] informacij na druge nacine, ki bi bili
manj stroskovno uc¢inkoviti in morda ne bi zagotavljali varstva prenesenih podatkov. Drzave
¢lanice bi morale EUCARIS uporabljati posebej za avtomatizirano iskanje podatkov v
registrih vozil in medsebojno pomo¢ pri identifikaciji zadevne osebe, medsebojno pomoc pri

vroc¢anju obvestila o prometnem prekrSku in dokumentov o nadaljnji obravnavi.

(10)  Da bi se zagotovili enotni pogoji za iskanja, ki jih bodo izvajale drzave ¢lanice, bi bilo treba
na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila. Vzpostaviti pa bi bilo treba prehodne ukrepe za
avtomatizirano izmenjavo podatkov iz registrov vozil na podlagi obstojecega elektronskega

sistema, da se zagotovi nemotena izmenjava podatkov, dokler taka pravila ne za¢nejo veljati.

(11) Kadar zadevne osebe na podlagi informacij, pridobljenih iz registra vozil, ni mogoce
identificirati z gotovostjo, ki se zahteva z zakonodajo drzave ¢lanice prekrSka, bi morale
drzave ¢lanice sodelovati pri ugotavljanju identitete zadevne osebe. V ta namen bi bilo treba
uvesti postopek medsebojne pomoci za identifikacijo zadevne osebe, bodisi na podlagi
zaprosila za potrditev na podlagi informacij, ki jih pristojni organ drZave ¢lanice prekrska Ze
ima, bodisi na podlagi zaprosila za ciljno usmerjeno poizvedbo, ki jo opravijo ustrezni

pristojni organi drZave ¢lanice registracije ali drzave Clanice stalnega prebivaliSca.
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(12)  Pristojni organi drzav ¢lanic bi morali za zaprosilo in odgovor uporabiti standardni
elektronski obrazec, da bi zagotovili dodatne informacije, ki jih zahteva pristojni organ
drzave Clanice prekrSka, potrebne za identifikacijo zadevne osebe, in zagotoviti te zahtevane
informacije v razumnem roku. Ce informacij ni mogode zbrati ali zagotoviti, bi bilo treba o
tem brez nepotrebnega odlasanja obvestiti pristojni organ drzave ¢lanice prekrska. Drzave
¢lanice bi morale uporabiti svoje nacionalne kontaktne tocke, da bi omogocile mo¢no
za$citen in ucinkovit prenos izstopnih zaprosil za medsebojno pomoc in prejetih odgovorov

nanje.

(13) Izrecno bi bilo treba opredeliti razloge, na podlagi katerih lahko pristojni organ drzave
¢lanice registracije ali drzave ¢lanice stalnega prebivalisca zavrne zagotovitev medsebojne
pomoci za identifikacijo zadevne osebe. Zlasti bi bilo treba uvesti zaS¢itne ukrepe, da bi se v

teh postopkih preprecilo razkritje identitete zaS¢itenih oseb, npr. zas¢itenih pric.

(14) Drzavam ¢lanicam bi moralo biti dovoljeno, da za identifikacijo zadevne osebe uporabijo
nacionalne postopke, kot bi jih uporabile, ¢e bi prekrSek, povezan z varnostjo v cestnem
prometu, storil rezident. Okrepiti bi bilo treba pravno varnost v zvezi z uporabo specifi¢nih
ukrepov, sprejetih v okviru takih postopkov, in sicer v zvezi z dokumenti, s katerimi se
zahteva potrditev ali zanikanje storitve prekrSka ali s katerimi se od zadevnih oseb zahteva,
da sodelujejo pri identifikaciji zadevne osebe. Ker bi morali imeti taki ukrepi enake pravne
ucinke za zadevne osebe kot v nacionalnih primerih, bi morali tudi za te osebe veljati enaki

standardi v zvezi s temeljnimi in procesnimi pravicami.

(15) Kadar sta z zakonodajo Unije ali nacionalnim pravom drzav €lanic izrecno dolocena dostop
do informacij iz drugih nacionalnih podatkovnih zbirk ali podatkovnih zbirk Unije ali
moznost izmenjave teh informacij za namene Direktive (EU) 2015/413, bi morala biti
drzavam ¢lanicam omogocena izmenjava informacij z vkljucitvijo takih podatkovnih zbirk

ob spostovanju temeljnih pravic nereziden¢nih voznikov.
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(16)

(17)

Zadevna oseba morda ne pozna pravnega sistema drzave ¢lanice prekrska niti ne govori
uradnega jezika ali jezikov te drzave, zato bi bilo treba bolje zascititi procesne in temeljne
pravice taksnih oseb. Da bi se ta cilj dosegel, bi bilo treba dolociti obvezne minimalne
zahteve glede vsebine obvestila o prometnem prekrsku, sedanji vzorec pisnega obvestila z
zgolj osnovnimi informacijami, kot je dolocen v Prilogi II k Direktivi (EU) 2015/413, pa se

ne bi smel ve¢ uporabljati.

Obvestilo o prometnem prekrsku bi moralo vkljucevati vsaj podrobne informacije o pravni
klasifikaciji in pravnih posledicah prekrska, zlasti ker so lahko sankcije za prekrske, ki
spadajo na podrocje uporabe Direktive (EU) 2015/413, nedenarne narave, kot so omejitve
pravice storilca prekrska do voznje. Pravica do pritozbe bi morala biti podprta tudi z
zagotovitvijo podrobnih informacij o tem, kje in kako uveljavljati pravice do obrambe ali
vloziti pritozbo v drzavi ¢lanici prekrSka. Po potrebi bi bilo treba zagotoviti tudi opis
postopkov v nenavzocnosti, saj se zadevna oseba morda ne namerava vrniti v drzavo ¢lanico
prekrska, da bi se udelezila postopka. Tudi placilne moznosti in nacini za omilitev sankcij bi
morali biti zlahka razumljivi, da bi se spodbudilo prostovoljno sodelovanje. Ker bi moralo
biti obvestilo o prometnem prekrsku prvi dokument, ki ga prejme zadevna oseba, bi moralo
vsebovati informacije iz ¢lena 13 Direktive (EU) 2016/680 Evropskega parlamenta in
Sveta!®, pri ¢emer bi morale te informacije v skladu s ¢lenom 13(2), toc¢ka (d), vkljudevati
informacije o viru osebnih podatkov, ter ¢lenov 13 in 14 Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega
parlamenta in Sveta!’. Te informacije bi morale biti v obvestilu o prometnem prekrsku

navedene bodisi neposredno bodisi s sklicevanjem na kraj, kjer so na voljo.

Direktiva (EU) 2016/680 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov, ki jih pristojni organi obdelujejo za namene
preprecevanja, preiskovanja, odkrivanja ali pregona kaznivih dejanj ali izvrSevanja
kazenskih sankcij, in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Okvirnega
sklepa Sveta 2008/977/PNZ (UL L 119, 4.5.2016, str. 89).

Uredba (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o
razveljavitvi Direktive 95/46/ES (SploSna uredba o varstvu podatkov) (UL L 119,
4.5.2016, str. 1).
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(18)

(19)

(20)

1)

(23)

(24a)

Kadar se nerezidenti pregledajo na kraju samem v okviru kontrole prometa in se na podlagi
takega pregleda sprozijo postopki nadaljnje obravnave v zvezi s storitvijo prometnega
prekrska, povezanega z varnostjo v cestnem prometu, bi bilo treba nerezidenénemu vozniku
poslati obvestilo o prometnem prekrsku. V primerih pregledov na kraju samem v zvezi s
storitvijo prometnega prekrska, povezanega z varnostjo v cestnem prometu, in ¢e je pristojni
organ na kraju samem izvrsil sankcijo za storjeni prekrsek, tako da je vozniku nalozil placilo
globe na kraju samem, bi bilo treba vozniku na kraju samem zagotoviti le nekatere bistvene

elemente.

Za zagotovitev, da obvestilo o prometnem prekrsku in vse dokumente o nadaljnji obravnavi
dejansko prejme zadevna oseba, in za izognitev zmotni vkljucitvi tretjih oseb, ki jih to ne

zadeva, bi bilo treba dolo¢iti pravila o vro€anju pisan;.

Ce dokumentov ni mogo&e dostaviti po posti, s priporo¢eno dostavo ali enakovrednimi
elektronskimi sredstvi, bi moralo biti pristojnim organom drzave ¢lanice prekrska dovoljeno,
da se pri vroCanju pisanj in sporocil zadevni osebi obrnejo na pristojne organe drzave
¢lanice registracije ali stalnega prebivaliS¢a, da to storijo v skladu s svojo nacionalno
zakonodajo, ki ureja vrocanje pisanj. Drzave ¢lanice bi morale uporabiti svoje nacionalne
kontaktne toc¢ke, da bi omogocile zasc€iten in ucinkovit prenos poslanih zahtev za dostavo

procesnih dokumentov in prejetih odgovorov nanje.

Obvestilo o prometnem prekrsku in vse dokumente o nadaljnji obravnavi bi bilo treba
poslati v jeziku dokumenta o registraciji vozila. V primerih, ko se obvestilo o prometnem
prekrsku in druga nadaljnja sporocila posljejo v jeziku, ki ga prejemnik ne razume, bi bilo
treba zadevni osebi omogociti, da zaprosi za prejem dokumentov o nadaljnji obravnavi v

drugem, izbranem uradnem jeziku EU, ki ni jezik dokumenta o registraciji vozila.

Zagotoviti bi bilo treba uc¢inkovit pravni nadzor v primeru, ko pristojni organi drzave ¢lanice
prekrska ne upoStevajo jezikovnih standardov in pravil o vrocanju pisanj ter nacionalne

zakonodaje.

Ker Okvirni sklep 2005/214/PNZ ni prilagojen mnoZi¢ni obdelavi prometnih prekrskov,
povezanih z varnostjo v cestnem prometu, za katere so majhne denarne kazni pogosto
opredeljene kot upravne, in da se zagotovi enaka obravnava reziden¢nih in nereziden¢nih
voznikov, bi bilo treba v tej direktivi dolociti posebne dolocbe za zagotavljanje vzajemne

pomoci pri cezmejnem izvrSevanju upravnih odlocb o globah za prometne prekrske.
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(24b) Ce pristojni organ drzave ¢lanice prekrika ne more posredovati globe za prometne prekrike
v skladu z Okvirnim sklepom 2005/214/PNZ, bi morale imeti drzave ¢lanice moznost, da na
podlagi te direktive izvrSujejo globe za prometne prekrSke prek meja, da se zagotovi enaka

obravnava rezidencnih in nereziden¢nih voznikov.

(25) Obseg informacij, ki jih drzave ¢lanice sporo¢ijo Komisiji, bi bilo treba razsiriti na
elemente, ki so tesno povezani s ciljem izboljSanja varnosti v cestnem prometu, da bi lahko
Komisija bolje analizirala stanje v drzavah ¢lanicah in predlagala pobude na trdni dejanski
podlagi. Da bi se izravnalo dodatno upravno breme za organe drzav ¢lanic in porocanje
uskladilo s koledarjem ocenjevanja Komisije, bi bilo treba obdobje porocanja podaljsati.
Odobriti bi bilo treba prehodno obdobje, da se lahko tekoc¢e dveletno obdobje porocanja

nemoteno iztece.

(26) Ker so podatki, povezani z identifikacijo storilca prekrska, osebni podatki v smislu Uredbe
(EU) 2016/679 in Direktive (EU) 2016/680, pravni okvir Unije o upravljanju osebnih
podatkov pa je bil od sprejetja Direktive (EU) 2015/413 bistveno spremenjen, bi bilo treba

doloc¢be o obdelavi osebnih podatkov uskladiti z novim pravnim okvirom.

(27) Komisija mora v skladu s ¢lenom 62(6) Direktive (EU) 2016/680 pregledati druge akte
prava Unije, s katerimi se obdelava osebnih podatkov s strani pristojnih organov ureja za
namene iz ¢lena 1(1) navedene direktive, da oceni potrebo po uskladitvi teh aktov z
navedeno direktivo in po potrebi oblikuje potrebne predloge za spremembo teh aktov, da se
zagotovi dosleden pristop k varstvu osebnih podatkov v okviru podroc¢ja uporabe navedene
direktive. Na podlagi tega pregleda'® je bila kot eden od navedenih drugih aktov, ki jih je
treba spremeniti, opredeljena Direktiva (EU) 2015/413. Zato bi bilo treba pojasniti, da bi
morala biti obdelava osebnih podatkov skladna tudi z Direktivo (EU) 2016/680, kadar

obdelava spada na njeno stvarno in osebno podrocje uporabe.

18 COM(2020) 262 final.
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(28)  Vsaka obdelava osebnih podatkov v skladu z Direktivo (EU) 2015/413 bi morala biti
skladna z Uredbo (EU) 2016/679, Direktivo (EU) 2016/680 in Uredbo (EU) 2018/1725"

glede na njihovo podrocje uporabe.

(29) Pravna podlaga za dejavnosti obdelave, ki so potrebne za ugotovitev identitete zadevne
osebe ter dostavo obvestila o prometnem prekrsku in dokumentov o nadaljnji obravnavi
zadevnim osebam, je dolocena z Direktivo (EU) 2015/413 v skladu s ¢lenom 6(1), tocka (e),
ter po potrebi ¢lenom 10 Uredbe (EU) 2016/679 in ¢lenom 8 Direktive 2016/680. V skladu z
istimi pravili ta direktiva doloca pravno podlago za obveznost drzav ¢lanic, da obdelujejo
osebne podatke za namen zagotavljanja medsebojne pomoci pri identifikaciji zadevnih oseb
za prometne prekrSke, povezane z varnostjo v cestnem prometu, ki so navedeni v tej

direktivi.

(30) V nekaterih drzavah ¢lanicah so osebni podatki nerezidentov shranjeni v omrezju streznikov
(,,oblaku®). Drzave ¢lanice bi morale brez poseganja v pravila o krsitvi varstva osebnih
podatkov iz Uredbe (EU) 2016/679 in Direktive (EU) 2016/680 ter o krSitvi varstva osebnih
podatkov in varnostnih incidentih iz Direktive (EU) 2022/2555 Evropskega parlamenta in
Sveta?® zagotoviti, da se medsebojno obves¢ajo o kibernetskih incidentih, povezanih s
takimi podatki, kadar je to pomembno za namene te direktive, zlasti ¢e vkljucujejo podatke,
ki se obdelujejo o zadevni osebi ali v zvezi z njo glede prometnih prekrSkov, povezanih z

varnostjo v cestnem prometu.

19 Uredba (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2018 o varstvu
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah, organih, uradih in agencijah
Unije in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Uredbe (ES) §t. 45/2001 in
Sklepa §t. 1247/2002/ES (UL L 295, 21.11.2018, str. 39).
20 Direktiva (EU) 2022/2555 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. decembra 2022
o ukrepih za visoko skupno raven kibernetske varnosti v Uniji, spremembi Uredbe (EU)
§t. 910/2014 in Direktive (EU) 2018/1972 ter razveljavitvi Direktive (EU) 2016/1148
(direktiva NIS 2) (UL L 333, 27.12.2022, str. 80).
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(1)

(32)

(33)

(34)

Vzpostaviti bi bilo treba spletni portal (v nadaljnjem besedilu: portal za ¢ezmejno
izvrSevanje), da bi se udelezencem v cestnem prometu v Uniji zagotovile celovite
informacije o prometnih predpisih, povezanih z varnostjo v cestnem prometu, ki veljajo v
drzavah Clanicah. Te informacije bi morale zajemati veljavne predpise, pritozbene moznosti
za zadevno osebo, globe za prometne prekrske, ki se uporabijo za zadevno osebo ob storitvi
prometnega prekrska, uporabljene nefinancne posledice, kadar je to ustrezno, ter sheme in
razpolozljiva sredstva za placilo glob za prometne prekrske. Nefinan¢ne posledice se
nanasajo na sisteme kazenskih tock ali na dejstvo, da lahko storitev doloCenega prometnega
prekrska privede do prepovedi voznje z zacasnim ali trajnim odvzemom vozniSkega
dovoljenja zadevni osebi. V skladu z Uredbo (EU) 2018/1725 bi morala biti upravljavka

portala za ¢ezmejno izvrSevanje Komisija.

Komisija bi morala zagotavljati sorazmerno finan¢no podporo pobudam, s katerimi se
izboljSuje cezmejno sodelovanje pri izvrsevanju prometnih predpisov, povezanih z varnostjo

v cestnem prometu, v Uniji.

Da bi se uposteval ustrezen tehni¢ni napredek ali spremembe ustreznih pravnih aktov Unije,
bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo, da v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe o
delovanju Evropske unije sprejme akte za posodobitev Priloge k tej direktivi tako, da jo
spremeni. Zlasti je pomembno, da Komisija med pripravljalnim delom opravi ustrezna
posvetovanja, med drugim na ravni strokovnjakov, in da taka posvetovanja potekajo v
skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o bol;jsi
pripravi zakonodaje®!. Natanéneje, da se zagotovi enakopravno sodelovanje pri pripravi
delegiranih aktov, Evropski parlament in Svet vse dokumente prejmeta so€asno s
strokovnjaki iz drZav €lanic, njuni strokovnjaki pa se sistemati¢no lahko udelezujejo

sestankov strokovnih skupin Komisije, ki zadevajo pripravo delegiranih aktov.

Da bi se zagotovili enotni pogoji izvajanja Direktive (EU) 2015/413, bi bilo treba na
Komisijo prenesti izvedbena pooblastila za dolocCitev postopkov in tehnicnih specifikacij,
vklju¢no z ukrepi za kibernetsko varnost, za avtomatizirana iskanja v zvezi s preiskovanjem
prometnih prekrSkov, povezanih z varnostjo v cestnem prometu, vsebine standardnega

elektronskega obrazca za zaprosilo in nacinov prenosa informacij v zvezi z zaprosilom za

21

UL L 123, 12.5.2016, str. 1.
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(35)

(36)

(37)

medsebojno pomoc¢ pri identifikaciji zadevne osebe, vsebine elektronskih obrazcev za
zaprosilo za medsebojno pomoc pri vro¢anju obvestila o prometnem prekrsku, dokumentov
o nadaljnji obravnavi ter uporabe in vzdrZevanja portala za ¢ezmejno izvrSevanje. Tehni¢ne
resitve bi morale biti usklajene z evropskim okvirom interoperabilnosti in ustreznimi
reSitvami interoperabilne Evrope iz predloga uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o
dolocitvi ukrepov za visoko raven interoperabilnosti javnega sektorja v Uniji (akt o
interoperabilni Evropi)?2. Izvedbena pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU)
§t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta®’.

Direktivo (EU) 2015/413 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.

Ker ciljev te direktive, in sicer zagotoviti visoko raven zascite za vse udelezence v cestnem
prometu v Uniji in enako obravnavo voznikov z racionalizacijo postopkov medsebojne
pomoc¢i med drzavami ¢lanicami pri ¢ezmejnem preiskovanju prometnih prekrskov,
povezanih z varnostjo v cestnem prometu, in z okrepitvijo varstva temeljnih pravic
nerezidentov, kadar so prekrski v eni od drzav ¢lanic storjeni z vozilom, registriranim v
drugi drzavi ¢lanici, drzave €lanice ne morejo zadovoljivo doseci, temvec se zaradi obsega
in u¢inkov te direktive lazje doseZejo na ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v skladu z
nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe o Evropski uniji. V skladu z nacelom
sorazmernosti iz navedenega €lena ta direktiva ne presega tistega, kar je potrebno za

doseganje navedenih ciljev.

V skladu s ¢lenom 42(1) Uredbe (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta®* je bilo
opravljeno posvetovanje z Evropskim nadzornikom za varstvo podatkov, ta pa je mnenje

podal [DD/MM/LLLL].

22
23

24

COM(2022) 720 final.

Uredba (EU) st. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o
dolocitvi splosnih pravil in nacel, na podlagi katerih drzave ¢lanice nadzirajo izvajanje
izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13).

Uredba (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2018 o varstvu
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah, organih, uradih in agencijah
Unije in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Uredbe (ES) §t. 45/2001 in
Sklepa §t. 1247/2002/ES (UL L 295, 21.11.2018, str. 39).
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SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

Clen 1

Direktiva (EU) 2015/413 se spremeni:

(0) ¢len 1 se nadomesti z naslednjim:

»Namen te direktive je zagotoviti visoko raven zascite za vse udelezence v cestnem
prometu v Uniji z omogocanjem lazje ¢ezmejne izmenjave informacij o prometnih
prekrskih, povezanih z varnostjo v cestnem prometu, in s tem olajSati izvrSevanje
sankcij, kadar so ti prekrski storjeni z vozilom, registriranim v drzavi ¢lanici, ki ni

drzava Clanica, v kateri je bil storjen prekrSek.*
(1) ¢len 2 se spremeni:
(a) v prvem odstavku se dodajo naslednje tocke:
»(1)  nezadostna varnostna razdalja do spredaj vozecega vozila;
) nevarno prehitevanje;
(k) nevarno parkiranje;

D preckanje ene ali ve¢ polnih Crt;

15670/23 mga,tgv,mm/MM,MGA, TGV/nr 19
PRILOGA TREE.2.A SL



(b)

(m)  voznja v napacno smer;

(n)  neupoStevanje pravil o oblikovanju in uporabi reSevalnih pasov ali o dajanju

prednosti intervencijskim vozilom;
(o) uporaba preobremenjenega vozila;
(p) neupostevanje pravil o omejitvah dostopa za vozila;
()] nesreca s pobeglim voznikom;
(r) neupostevanje pravil na zelezniskih nivojskih prehodih®;

doda se naslednji odstavek:

,» Ta direktiva ne vpliva na pravice in obveznosti, ki izhajajo iz naslednjih dolocb

pravnih aktov Unije:

(a) Okvirni sklep Sveta 2005/214/PNZ?>;
(b) Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2014/41/EU?;

(c) postopki za vrocitev pisanj iz ¢lena 5 Konvencije, ki jo je Svet pripravil v
skladu s ¢lenom 34 Pogodbe o Evropski uniji, o medsebojni pomoc¢i v

kazenskih zadevah med drzavami ¢lanicami Evropske unije?®’;

25 Okvirni sklep Sveta 2005/214/PNZ z dne 24. februarja 2005 o uporabi naela vzajemnega
priznavanja denarnih kazni (UL L 76, 22.3.2005, str. 16).

26 Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2014/41/EU z dne 3. aprila 2014 o evropskem
preiskovalnem nalogu v kazenskih zadevah (UL L 130, 1.5.2014, str. 1).

27 UL C 197, 12.7.2000, str. 3.
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2)

(d)  dolocbe o pravicah osumljenih in obdolZenih oseb iz direktiv 2010/64/EU?®,
2012/13/EU%, 2013/48/EU*°, (EU) 2016/3433!, (EU) 2016/800°? in (EU)

2016/1919 Evropskega parlamenta in Sveta®.*;

¢len 3 se spremeni:
(a) tocke (a), (j) in (1) se nadomestijo z naslednjim:

»(@) ,vozilo‘ pomeni vsakr$no vozilo, ki ga je treba registrirati v skladu s pravom
drzave Clanice registracije ali drzave ¢lanice prekrska, skupino vozil ali njen

priklopnik, ki se obi¢ajno uporabljata za prevazanje oseb ali blaga po cesti;

(j)  ,uporaba prepovedanega voznega pasu‘ pomeni nezakonito uporabo dela ze
obstojeCega stalnega ali zaCasnega cestnega odseka, kakor je opredeljeno v pravu

drzave Clanice prekrska;

28

29

30

31

32

33

Direktiva 2010/64/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. oktobra 2010 o pravici do
tolmacenja in prevajanja v kazenskih postopkih (UL L 280, 26.10.2010, str. 1).

Direktiva 2012/13/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. maja 2012 o pravici do
obvesc¢enosti v kazenskem postopku (UL L 142, 1.6.2012, str. 1).

Direktiva 2013/48/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. oktobra 2013 o pravici do
dostopa do odvetnika v kazenskem postopku in v postopkih na podlagi evropskega naloga
za prijetje ter pravici do obvestitve tretje osebe ob odvzemu prostosti in do komunikacije s
tretjimi osebami in konzularnimi organi med odvzemom prostosti (UL L 294, 6.11.2013,
str. 1).

Direktiva (EU) 2016/343 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o krepitvi
nekaterih vidikov domneve nedolZnosti in krepitvi pravice biti navzo¢ na sojenju v
kazenskem postopku (UL L 65, 11.3.2016, str. 1).

Direktiva (EU) 2016/800 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. maja 2016 o procesnih
jamstvih za otroke, ki so osumljene ali obdolZene osebe v kazenskem postopku (UL L 132,
21.5.2016, str. 1).

Direktiva (EU) 2016/1919 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. oktobra 2016 o
brezplacni pravni pomoci za osumljene in obdolZene osebe v kazenskem postopku ter za
zahtevane osebe v postopku na podlagi evropskega naloga za prijetje (UL L 297, 4.11.2016,
str. 1).
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(©)

)

»(0)

(p)

(@

()

(s)

,nacionalna kontaktna tocka‘ pomeni organe, imenovane za namene vhodne in
izhodne avtomatizirane izmenjave podatkov iz registrov vozil v skladu s

¢lenom 4, vstopna in izstopna zaprosila za medsebojno pomoc¢ za identifikacijo
zadevne osebe v skladu s ¢lenom 4a, vstopna in izstopna zaprosila za medsebojno
pomoc pri posiljanju obvestil o prometnih prekrskih ali dokumentov o nadaljnji
obravnavi zadevni osebi v skladu s ¢lenom 5al ter vstopna in izstopna zaprosila
za medsebojno pomoc pri izvrSevanju pravnomocnih upravnih odlocb o globah za
prometne prekrske, izreCenih za prometne prekrske, povezane z varnostjo v

cestnem prometu, in odgovore nanje v skladu s ¢lenom 8b.*;

dodajo se naslednje tocke (0) do (zd):

,hezadostna varnostna razdalja‘ do spredaj vozecega vozila‘ pomeni
nevzdrzevanje varne razdalje do spredaj vozecega vozila, kakor je opredeljeno v

pravu drzave ¢lanice prekrska;

,nevarno prehitevanje® pomeni prehitevanje drugega vozila ali drugega
udelezenca v prometu na nacin, ki kr$i veljavna pravila o prehitevanju, kakor je

opredeljeno v pravu drzave ¢lanice prekrska;

,nevarno parkiranje‘ pomeni parkiranje ali zaustavitev vozila na nacin, ki krsi
veljavna pravila o nevarnem parkiranju ali zaustavitvi, kakor je opredeljeno v
pravu drzave €lanice prekrSka. Neplacilo parkirnine se ne Steje za nevarno

parkiranje;

,preckanje ene ali ve¢ polnih ¢rt* pomeni menjavo voznih pasov z vozilom z
nezakonitim preckanjem vsaj ene polne Crte, kakor je opredeljeno v pravu drzave

¢lanice prekrska;

,voznja v napa¢no smer‘ pomeni voznjo vozila v nasprotni smeri od dolo¢ene

smeri prometa, kakor je opredeljeno v pravu drzave ¢lanice prekrska;
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(t) ,neupostevanje pravil o oblikovanju in uporabi reSevalnih pasov ali dajanju
prednosti intervencijski vozilom* pomeni neupostevanje pravil o omogocanju
prehoda in prihoda na kraj nesrece intervencijskim vozilom, kot so policijska,
reSevalna ali gasilska vozila, kakor je opredeljeno v pravu drzave Clanice

prekrska;

(u) ,uporaba preobremenjenega vozila‘ pomeni uporabo vozila, ki ne izpolnjuje
zahtev za najvecjo dovoljeno tezo ali najvecjo dovoljeno osno obremenitev vozila,
kakor so dolocene v nacionalnih zakonih in drugih predpisih, s katerimi se prenasa
Direktiva Sveta 96/53/ES**, ali v pravu drzave ¢lanice prekrika za vozila ali

operacije, za katere v navedeni direktivi ni takih zahtev;

(v) ,obvestilo o prometnem prekrsku‘ pomeni prvo obvestilo, ki ga pristojni organ
drzave €lanice prekrska izda zadevni osebi in ki vsebuje vsaj informacije iz

Clena 5(2);

(w) ,dokumenti o nadaljnji obravnavi‘ pomenijo katero koli odlo¢bo ali druge
dokumente, ki jih drzava ¢lanica prekrSka izda po obvestilu o prometnem
prekrsku v zvezi s tem obvestilom ali zadevnim [...]prometnim prekrSkom,
povezanim z varnostjo v cestnem prometu, do pritozbenega postopka pred

pristojnim sodiS¢em;

(x) ,zadevna oseba‘ pomeni osebo, za katero se ugotovi, da je osebno odgovorna za
[...]prometni prekrSek, povezan z varnostjo v cestnem prometu, iz ¢lena 2(1) v
skladu z nacionalnim pravom drzave ¢lanice prekrska, ali lastnika, imetnika,
konénega uporabnika ali voznika vozila, s katerim je bil v skladu z nacionalnim
pravom drzave Clanice prekrska storjen prometni prekrSek, povezan z varnostjo v
cestnem prometu, iz ¢lena 2(1), ne glede na to, da ta oseba ni bila opredeljena kot

osebno odgovorna;|...]

3 Direktiva Sveta 96/53/ES z dne 25. julija 1996 o dolocitvi najvecjih dovoljenih mer

dolocenih cestnih vozil v Skupnosti v notranjem in mednarodnem prometu in najvecjih
dovoljenih tez v mednarodnem prometu (UL L 235, 17.9.1996, str. 59).
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(y) ,koncniuporabnik‘ pomeni vsako fizi¢no osebo, ki ni lastnik ali imetnik vozila, s
katerim je bil storjen prometni prekrSek, povezan z varnostjo v cestnem prometu,
iz ¢lena 2(1), vendar je vozilo zakonito uporabljal, zlasti na podlagi dolgoro¢ne

pogodbe o zakupu ali najemu ali kot del voznega parka, ki je na voljo zaposlenim,;

(z) ,drzava ¢lanica stalnega prebivalis¢a‘ pomeni katero koli drzavo ¢lanico, za katero
se lahko z razumno stopnjo gotovosti domneva, da je kraj obi¢ajnega prebivalisca

zadevne osebe;

(za) ,neupostevanje pravil o omejitvah dostopa za vozila® pomeni neupostevanje pravil
o omejitvah dostopa za vozila ali uporaba infrastrukture, ki je del ozemlja drzave
¢lanice, kakor ga pristojni organ te drzave Clanice razmeji za zagotavljanje
varnosti v cestnem prometu, upravljanje prometa ali preprecevanje onesnazevanja.

Direktiva ne zajema ravnanj, ki spadajo v to opredelitev, Ce:

(1) informacije o mejah omejitev, prepovedi ali obveznosti z obmoc¢no
veljavnostjo, trenutnem stanju dostopa in pogojih za promet na obmocjih
z omejitvami dostopa za vozila ter podatki o trajnih omejitvah dostopa do
vozil niso bili ustvarjeni in dostopni prek nacionalne toc¢ke dostopa v

skladu z Delegirano uredbo Komisije (EU) 2022/670°°;

(11) se pravila v zvezi s pristojbinami in drugimi stroski, ki jih je treba placati
pred vstopom na obmocje, za katero veljajo omejitve dostopa do vozil, ne

upostevajo;

(zb) ,nesre€a s pobeglim voznikom* pomeni situacijo, v kateri storilec po povzrocitvi
nesrece ali tr€enja pobegne s kraja nesrece, da bi se izognil soocenju s
posledicami nesrece ali tréenja, kakor je opredeljeno v pravu drzave ¢lanice

prekrska;

35 Delegirana uredba Komisije (EU) 2022/670 z dne 2. februarja 2022 o dopolnitvi
Direktive 2010/40/EU Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z izvajanjem storitev
zagotavljanja prometnih informacij v realnem ¢asu po vsej EU (UL L 122, 25.4.2022, str. 1).
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(zc) ,neupostevanje pravil na zelezniSkih nivojskih prehodih® pomeni situacijo, v
kateri se voznik ne ustavi ali ravna nevarno na Zelezniskem nivojskem prehodu,

kakor je opredeljeno v pravu drzave Clanice prekrska;

(zd) ,pristojni organ‘ pomeni organ, pristojen za registracijo vozil ali voznikov,
zacetek postopkov nadaljnje obravnave ali preiskovanje prometnih prekrskov,
povezanih z varnostjo v cestnem prometu, iz ¢lena 2(1) ali izvrSevanje ustreznih

sankcij v skladu z nacionalno zakonodajo drzav Clanic;

3) vstavi se naslednji ¢len:

., Clen 3a

Nacionalne kontaktne tocke
1. Vsaka drzava ¢lanica doloc¢i eno ali ve¢ nacionalnih kontaktnih tock za:
(a) avtomatizirano izmenjavo podatkov iz registrov vozil v skladu s ¢lenom 4;

(b) vstopna in izstopna zaprosila za medsebojno pomoc¢ za identifikacijo zadevne osebe

in odgovore nanje v skladu s ¢lenom 4a;

(c) vstopna in izstopna zaprosila za medsebojno pomoc pri vrocitvi obvestila o
prometnem prekrsku ali dokumentov o nadaljnji obravnavi zadevni osebi in

odgovore nanje v skladu s ¢lenom 5al ter

(d) vstopna in izstopna zaprosila za medsebojno pomo¢€ pri izvrSevanju pravhomocnih
upravnih odlo¢b o globah za prometne prekrske, izreCenih za prometne prekrske,

povezane z varnostjo v cestnem prometu, in odgovore nanje v skladu s ¢lenom 8b.

Pooblastila nacionalnih kontaktnih tock so doloc¢ena v veljavni zakonodaji zadevne drzave

¢lanice.

2. Drzave cClanice zagotovijo, da njihove nacionalne kontaktne tocke med seboj sodelujejo, da

bi zagotovile pravocasno izmenjavo vseh potrebnih informacij.*;
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4

¢len 4 se nadomesti z naslednjim:

., Clen 4

Postopki za izmenjavo podatkov iz registrov vozil in medsebojno pomo¢ med drzavami

¢lanicami

1. Za preiskovanje [...]prometnih prekrskov, povezanih z varnostjo v cestnem prometu, iz
¢lena 2(1), ki so bili odkriti na ozemlju drzave ¢lanice prekrska, drzava Clanica registracije
nacionalnim kontaktnim to¢kam drzave Clanice prekrska odobri dostop do naslednjih

nacionalnih podatkov iz registrov vozil z moznostjo avtomatiziranega iskanja:
(a) podatkov o vozilih;

(b) podatkov o imetnikih in, ¢e so na voljo, podatkov o lastnikih in kon¢nih uporabnikih

vozil.

Elementi podatkov iz prvega pododstavka, tocki (a) in (b), ki so potrebni za iskanje, so

podatki, doloceni v Prilogi.

Pristojni organ drzave ¢lanice prekrska pri iskanju v obliki izstopnega zaprosila uporabi
celotno registrsko Stevilko. Pristojni organ drzave ¢lanice prekrska prav tako zagotovi, da so v
vsakem izstopnem zaprosilu navedeni ime pristojnega organa, ki je zaprosilo vlozil,

uporabniSko ime osebe, ki zaprosilo obravnava, in Stevilka zadeve zaprosila.

1-a. DrZava ¢lanica prekrska uporabi podatke, pridobljene pri preiskovanju prometnih
prekrskov, povezanih z varnostjo v cestnem prometu, iz ¢lena 2(1), da ugotovi, kdo je osebno
odgovoren za te prometne prekrSke, povezane z varnostjo v cestnem prometu, kot so

opredeljeni v pravu drzave Clanice prekrska.
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la. Kadar je ustrezno, lahko pristojni organ za dolocitev, ali je bil v primeru prometnih
prekrskov iz €lena 2(1) zadevni prometni prekrsek storjen z vozilom, prek svoje nacionalne
kontaktne toc¢ke najprej zahteva dostop samo do tehni¢nih podatkov vozila iz oddelka 2, del I
Priloge. Ce se ugotovi, da je bil storjen prekrsek, lahko pristojni organ naknadno prek svoje
nacionalne kontaktne toCke zahteva dostop do osebnih podatkov zadevne osebe iz oddelka 2,

deli I, IIT, IV in V Priloge.

4. Nacionalna kontaktna toCka drzave ¢lanice registracije vsaj v naslednjih primerih zagotovi,

da se poslje posebno sporocilo, v katerem je navedeno, da:
(d) je vozilo v katerem koli nacionalnem registru evidentirano kot ukradeno;

(e) jeregistrska tablica vozila v katerem koli nacionalnem registru evidentirana kot

ukradena;
(f) v nacionalnem registru vozil ni informacij o registriranem vozilu;

(g) se vnos iskanja na podlagi nekaterih nacionalnih sintakti¢nih zahtev Steje kot

nepravilen;

(h) teh informacij ni mogoce razkriti, ¢e bi zahtevane informacije razkrile identiteto

osebe, zaS¢itene v skladu z nacionalnim pravom drZave €lanice registracije.

10. Nacionalna kontaktna toc¢ka drzave €lanice registracije zagotovi, da se ne izmenjujejo

nobeni drugi elementi osebnih podatkov razen tistih, ki so povezani s storjenim prekrSkom.

11. Drzava ¢lanica prekrska poskrbi, da imajo le njeni pristojni organi dostop do izmenjave

podatkov iz registrov vozil, in sicer prek njenih nacionalnih kontaktnih tock.

12. Za medsebojno pomoc¢ iz €lenov 4a, 5al ali 8b pristojni organi drzav ¢lanic zagotovijo, da
vsako zaprosilo za medsebojno pomo¢ vkljucuje ime pristojnega organa, ki je zaprosilo vlozil,

uporabnisko ime osebe, ki ga obravnava, in Stevilko zadeve zaprosila.*;
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)

vstavijo se nasledn;ji ¢leni:
,,Clen 4-a
Nacionalni registri vozil

1. Drzave Clanice zagotovijo, da so elementi podatkov iz oddelka 2, deli I, IT in IV Priloge,

kadar so na voljo v njihovih nacionalnih registrih vozil, posodobljeni.

2. Drzave ¢lanice za namene te direktive hranijo elemente podatkov iz oddelka 2, dela IV in V
Priloge, ¢e so na voljo, in iz nacionalnega registra vozil vsaj 12 mesecev po vsaki spremembi

lastnika, imetnika ali kon¢nega uporabnika zadevnega vozila.
Clen 4-al
Tehnicne specifikacije za izmenjavo podatkov iz registrov vozil in medsebojna pomo¢

1. Drzave ¢lanice za izmenjavo informacij ali obravnavo medsebojne pomoci v skladu s
¢lenom 3a(1) uporabljajo posebej zasnovano in visoko zas¢iteno programsko aplikacijo
evropskega informacijskega sistema za prometna in vozniska dovoljenja (EUCARIS) ter

spremenjene razli¢ice te programske opreme.

DrzZave €lanice zagotovijo, da je obdelava podatkov v skladu z odstavkom | varna, stroSkovno
ucinkovita, hitra in zanesljiva ter se izvaja z interoperabilnimi sredstvi v okviru

decentralizirane strukture.

2. Komisija najpozneje eno leto po zacetku veljavnosti te direktive sprejme izvedbene akte za
dolocitev postopkov, vsebine in tehni¢nih specifikacij programske opreme, vkljuéno z ukrepi

za kibernetsko varnost za elektronsko strukturirana zaprosila in odgovore nanje, in sicer:

(a) zazahtevo in informacije, predloZene v odgovor na zahtevo za izmenjavo informacij

v skladu s ¢lenom 3a(1)(a), ter
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(b)

za nacine posredovanja informacij za obravnavo medsebojne pomoci v skladu s

¢lenom 3a(1)(a), (b) in (c) ter ¢lenom 8b.

Specifikacije programske opreme dolocajo nacin spletne asinhrone izmenjave in na¢in

asinhrone izmenjave v sveznju ter prenos elementov podatkov v Sifrirani obliki.

Komisija pri pripravi teh izvedbenih aktov uposteva naslednje elemente:

(1)

(i)

(iii)

(iv)

(v)

pristojni organi imajo moznost, da dolo¢ijo neposreden in posreden dostop, kadar

zaprosilo ne izvira od znanega ¢lana platforme;

drzava €lanica registracije ima moznost, da pred posredovanjem podatkov o
registraciji drzavi ¢lanici prekrska zahteva podrobnosti o prekrsku in odobri moznost
zavrnitve posredovanja podatkov o registraciji, ¢e ta drzava ¢lanica na prvo zahtevo

po podrobnostih ne odgovori v enem tednu;

pristojni organi imajo moznost vpogleda v zaprosilo, da zagotovijo, da so ustrezno

utemeljene in da izpolnjujejo zahteve iz te direktive;

dnevnik vpogledov, ki posilja samodejna opozorila ¢lanom v primeru neobicajno

visokega Stevila vpogledov, in

vzpostavi postopke, ki drzavam ¢lanicam omogocajo, da sprejmejo ustrezne ukrepe v
odgovor na ta opozorila in neobicajne zahteve, da se zmanjSajo tveganja za podatke
ter vzpostavi sodelovanje med drzavami ¢lanicami na podrocju spremljanja,
obvladovanja in zmanjSevanja tveganja, zlasti za to, da se ne posiljajo podatki v

odgovor na neobicajna zaprosila kot odstopanje od ¢lena 4, odstavek 1.

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 10a(2).
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3. Dokler se ne zac¢nejo uporabljati izvedbeni akti iz odstavka 2 tega Clena, se iskanja iz
¢lena 3a(1)(a) izvajajo v skladu s postopki iz poglavja 3, tocki 2 in 3, Priloge k Sklepu
2008/616/PNZ3®, ki se uporabljajo skupaj s Prilogo k tej direktivi.

4. Vsaka drzava cClanica krije svoje stroske, ki nastanejo v zvezi z upravljanjem, uporabo,

vzdrzevanjem in posodobitvami programske aplikacije in njenih spremenjenih razlicic.
Clen 4a
Medsebojna pomo¢ pri identifikaciji zadevne osebe

1. Drzave ¢lanice si medsebojno pomagajo, kadar pristojni organi drzave Clanice prekrska

izCrpajo vsa druga razpolozljiva sredstva, zlasti potem ko so:
(a) izvedli avtomatizirano iskanje v skladu s ¢lenom 4(1) in

(b) vpogledali v druge podatkovne zbirke, Ce je to izrecno dovoljeno v skladu z

zakonodajo Unije in nacionalno zakonodajo,

pa kljub temu ne morejo identificirati zadevne osebe do potrebne stopnje gotovosti, ki se
zahteva v skladu z nacionalno zakonodajo za uvedbo ali vodenje postopkov nadaljnje

obravnave iz Clena 5(1).

la. Drzave ¢lanice uporabijo medsebojno pomo¢ na podlagi tega ¢lena, vendar lahko, ¢e so po
oceni okolis¢in posameznih primerov izpolnjeni pogoji iz ¢lena 6 Direktive 2014/41/EU,
drzave Clanice, ki jih zavezuje Direktiva 2014/41/EU, navedeno direktivo uporabljajo le med

seboj.

36

Sklep Sveta 2008/616/PNZ z dne 23. junija 2008 o izvajanju Sklepa 2008/615/PNZ o
poglobitvi Cezmejnega sodelovanja, zlasti na podro¢ju boja proti terorizmu in ¢ezmejnemu
kriminalu (UL L 210, 6.8.2008, str. 12).
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2. Pristojni organ drzave ¢lanice prekrSka se odloci, ali bo zaprosil za medsebojno pomoc¢ za
pridobitev dodatnih informacij iz odstavka 3, drugi pododstavek. Zaprosilo lahko vlozi le
pristojni organ v skladu z nacionalnim pravom te drzave Clanice. Pristojni organ drzave
¢lanice prekrSka uporabi pridobljene podatke, da ugotovi, kdo je osebno odgovoren za
cestnoprometne prekrske iz ¢lena 2(1) te direktive, ki so bili storjeni na ozemlju drzave

¢lanice prekrska.

3. Kadar se pristojni organ drzave ¢lanice prekrska odloc¢i, da bo zaprosil za medsebojno
pomo¢ v skladu z odstavkom 1, prek svoje nacionalne kontaktne toc¢ke poslje elektronsko
strukturirano zaprosilo nacionalni kontaktni tocki drzave ¢lanice registracije ali drzave ¢lanice

stalnega prebivalisca.

Od pristojnega organa drzave Clanice registracije ali drzave ¢lanice stalnega prebivalisca se

lahko zahteva:

(b) da od lastnika, imetnika ali kon¢nega uporabnika vozila zahteva informacije o
identiteti in naslovu odgovorne osebe v skladu z nacionalnimi postopki, ki bi veljali,

¢e bi zadevni preiskovalni ukrep odredili njeni organi,

(c) daugotovi identiteto in naslov zadevne osebe v skladu s svojim nacionalnim pravom,
vkljuéno z uporabo drugih nacionalnih podatkovnih zbirk, kot so registri vozniskih

dovoljenj ali registri prebivalstva.

4. Kadar pristojni organ drzave ¢lanice registracije ali drzave Clanice stalnega prebivalis¢a
prejme zaprosilo iz odstavka 3, zbere zahtevane informacije, razen ¢e se odlo¢i, da bo
uveljavljal enega od razlogov za zavrnitev iz odstavka 7, ali ¢e zahtevanih informacij ni

mogoce zbrati.

Pristojni organ drzave €lanice registracije in drZzave ¢lanice stalnega prebivaliSca pri zbiranju
dodatnih informacij ravnata v skladu s formalnostmi in postopki, ki jih izrecno zahteva

pristojni organ drZave ¢lanice prekrska, ¢e niso nezdruZljivi z njuno nacionalno zakonodajo.
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5. Pristojni organ drzave Clanice registracije ali drzave Clanice stalnega prebivaliS¢a zagotovi,
da se zahtevane informacije predlozijo brez nepotrebnega odlasanja po prejemu zahteve.
Zahtevane informacije se posredujejo elektronsko prek nacionalne kontaktne tocke drzave

Clanice]...].

Kadar informacij ni mogoce zbrati, pristojni organ drzave ¢lanice registracije ali drzave
Clanice stalnega prebivaliSca prek svoje nacionalne kontaktne toc¢ke ¢im prej obvesti pristojni

organ drzave Clanice prekrska.

7. Pristojni organ drzave €lanice registracije ali drzave Clanice stalnega prebivalisca lahko
zavrne predlozitev dodatnih informacij, zahtevanih v skladu z odstavkom 3. To lahko stori le

v naslednjih primerih:

(a) po pravu drzave Clanice registracije ali drzave Clanice stalnega prebivaliS¢a obstaja

imuniteta ali privilegij, zaradi ¢esar informacij ni mogoce predloZiti;

(b) predlozitev zahtevanih informacij bi bila v nasprotju z na¢elom ne bis in idem ali bi

ogrozila preiskavo kaznivega dejanja v teku;

(c) predlozitev zahtevanih informacij bi nasprotovala ali Skodila temeljnim interesom
nacionalne varnosti drZave clanice, ki je bila zaproSena za predloZitev teh informacij,
ogrozila vir informacij ali bi bilo zaradi nje treba uporabiti zaupne informacije v

zvezi z doloCenimi obvescevalnimi dejavnostmi;

(d) obstajajo utemeljeni razlogi za domnevo, da bi bila predloZitev zahtevanih informacij
nezdruZljiva z obveznostmi drZave ¢lanice registracije ali drzave ¢lanice stalnega
prebivali$€a v skladu s €lenom 6 Pogodbe o Evropski uniji in Listino Evropske unije

o temeljnih pravicah;

(e) predlozitev zahtevanih informacij bi ogrozila varnost posamezne osebe ali razkrila
identiteto osebe, zaS¢itene v skladu z nacionalnim pravom drzave ¢lanice registracije

ali drzave Clanice stalnega prebivalisca.
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Ce se pristojni organ drzave &lanice[...] registracije ali stalnega prebivalii¢a odlo¢i uveljavljati
razlog za zavrnitev, o tem brez nepotrebnega odlasanja prek svoje nacionalne kontaktne tocke
obvesti drzavo Clanico prekrska. Pristojni organ drzave Clanice|...] registracije ali drzave
Clanice stalnega prebivalis¢a se lahko odloci, da ne bo navedel, kateri razlog za zavrnitev

uporablja v primerih iz tock (b), (¢) in (e).
11. Elektronsko strukturirano zaprosilo vsebuje naslednje informacije:

(b) elemente podatkov v zvezi z zadevno osebo, pridobljene na podlagi avtomatiziranega

iskanja, izvedenega v skladu s ¢lenom 4(1);

(c) vizualni posnetek voznika, ¢e je na voljo, pridobljen iz opreme za odkrivanje, zlasti

hitrostnih kamer;
(d) podatke o cestnoprometnem prekrsku iz ¢lena 2(1);
(e) podatke o zadevnem vozilu;
(f) razlog za zaprosilo za medsebojno pomoc.
Clen 4b

Nacionalni ukrepi za laZjo identifikacijo odgovorne osebe

1. Drzave c¢lanice lahko v skladu s svojim nacionalnim pravom sprejmejo vse ukrepe v zvezi s
prometnimi prekrski, povezanimi z varnostjo v cestnem prometu, iz ¢lena 2(1), da bi uspesno
identificirale zadevno osebo, kot so ukrepi v zvezi z obveznostjo, ki jo ima imetnik, lastnik ali
kon¢ni uporabnik glede sodelovanja pri identifikaciji odgovorne osebe, pod pogojem da se

spostujejo temeljne in postopkovne pravice v skladu s pravom Unije in nacionalnim pravom.

2. Pristojni organi lahko v skladu z odstavkom 1 zlasti:

(a) vrocijo dokumente zadevnim osebam v zvezi s prometnimi prekrski, povezanimi z
varnostjo v cestnem prometu, iz ¢lena 2(1), vklju¢no z dokumenti, s katerimi se od
teh oseb zahteva, da potrdijo svojo odgovornost za prometne prekrske, povezane z

varnostjo v cestnem prometu;
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(6)

(b) v najve¢jem moznem obsegu uporabijo obveznosti, vklju¢no s povezanimi
sankcijami, ki so naloZene zadevnim osebam in ki so pomembne za identifikacijo

odgovorne osebe.*;

¢len 5 se nadomesti z naslednjim:

Clen 5

Obvestilo o [...]Jprometnem prekrSku, povezanem z varnostjo v cestnem prometu

1. Pristojni organ drzave clanice prekrska se odloci, ali bo uvedel postopke nadaljnje
obravnave v zvezi s [...]prometnimi prekrski, povezanimi z varnostjo v cestnem prometu, iz

Clena 2(1).

Kadar se pristojni organ drzave ¢lanice prekrska odloci uvesti tak postopek, z obvestilom o
prometnem prekrSku obvesti zadevno osebo o [...]prometnem prekrsku, povezanem z
varnostjo v cestnem prometu, in po potrebi o odloc¢itvi o uvedbi postopkov nadaljnje

obravnave.

Obvestilo o prometnem prekrsku ima lahko tudi druge namene, kot so tisti iz drugega
pododstavka, ki pa so potrebni za pregon, kot so zahteva za razkritje identitete in naslova
zadevne osebe, preverjanje, ali zadevna oseba priznava ali zanika, da je storila prekrsek, ali

zahtevek za placilo.
2. Obvestilo o prometnem prekrsku vsebuje vsaj naslednje podatke:
(a) navedbo, da je obvestilo o prometnem prekrsku izdano za namene te direktive;

(b) 1me, postni naslov, telefonsko Stevilko in elektronski naslov pristojnega organa

drzave Clanice prekrska;

(c) vse ustrezne informacije v zvezi s [...]prometnim prekrSkom, povezanim z varnostjo
v cestnem prometu, zlasti podatke o vozilu, s katerim je bil prekrsek storjen,
vkljuéno z registrsko Stevilko vozila, krajem, datumom in uro prekrska, vrsto
prekrSka, podrobnim sklicevanjem na krSene zakonske doloc¢be in, kadar je to

ustrezno, podatki o napravi, ki je bila uporabljena za odkritje prekrska;
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(d)

(e)

®

(2

(h)

podrobne informacije o pravni klasifikaciji [ ...]prometnega prekrSka, povezanega z
varnostjo v cestnem prometu, veljavnih sankcijah in drugih pravnih posledicah
prometnega prekrska, povezanega z varnostjo v cestnem prometu, vkljuc¢no z
informacijami o prepovedi voznje (vkljuc¢no s kazenskimi toCkami ali drugimi
omejitvami pravice do voznje), v skladu z nacionalnim pravom drzave ¢lanice

prekrska;

podrobne informacije o tem, kje in kako uveljavljati pravico do obrambe ali vloziti
pritozbo zoper odlocitev o pregonu [...]prometnega prekrska, povezanega z
varnostjo v cestnem prometu, vklju¢no z zahtevami za dopustnost take pritozbe in
rokom za vlozitev pritozbe, ter o tem, ali in pod katerimi pogoji se uporabljajo

postopki v nenavzoc¢nosti, v skladu z nacionalnim pravom drzave ¢lanice prekrska;

kadar je to ustrezno, informacije o ukrepih, sprejetih za identifikacijo zadevne osebe

v skladu s ¢lenom 4b, in o posledicah nesodelovanja;

kadar je to ustrezno, podrobne informacije o imenu, naslovu in mednarodni Stevilki
ban¢nega racuna (IBAN) organa, na katerega je mogoce nakazati naloZeno denarno
kazen, o roku za placilo in o alternativnih nacinih placila, zlasti posebnih

programskih aplikacijah, ¢e so te metode dostopne rezidentom in nerezidentom,;

informacije o veljavnih pravilih o varstvu podatkov, pravicah posameznikov, na
katere se nanasajo osebni podatki, in razpolozljivosti dodatnih informacij ali sklic na
kraj, kjer je te informacije mogoce enostavno pridobiti v skladu s ¢lenom 13
Direktive (EU) 2016/680 Evropskega parlamenta in Sveta, vklju¢no z informacijami,
1z katerih izvirajo osebni podatki, ali ¢lenoma 13 in 14 Uredbe (EU) 2016/679

Evropskega parlamenta in Sveta, ter,

kadar je to ustrezno, podrobne informacije o tem, ali in kako je mogoce omiliti

sankcije za prekrske iz ¢lena 2(1), vklju¢no s pred€asnim placilom denarne kazni.
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3. Pristojni organ drzave Clanice][...] prekrSka zagotovi, da v primeru, ko je bil nereziden¢ni
voznik pregledan na kraju samem pri kontroli prometa in ¢e pristojni organ pregona na kraju
samem ni izvrSil sankcije za storjeni prekrSek, nerezidencni voznik prejme obvestilo o
prometnem prekrsku iz odstavka 2. To obvestilo o prometnem prekrsku se poslje
nereziden¢nemu vozniku, kot je opredeljen v pravu drzave ¢lanice prekrska, po datumu, na

katerega je bil prekrsek storjen.

3a. Pristojni organ drzave clanice prekrSka zagotovi, da v primeru, ko je bil nerezidencni
voznik pregledan na kraju samem pri kontroli prometa in ¢e je pristojni organ na kraju samem

izvrsil sankcijo za storjeni prekrsek, nerezidencni voznik prejme vsaj naslednje informacije:

. obvestilo o finan¢ni transakciji ali obvestilo o denarni kazni, ki jo je treba placati v dolo¢enem

roku;

o kontaktne podatke pristojnega organa;

o informacije o storjenih prekrskih.

Te informacije se zagotovijo v enem od uradnih jezikov drzave ¢lanice prekrska ali v katerem

koli drugem uradnem jeziku EU, ki ga pristojni organ $teje za ustreznega.

4. Pristojni organ drzave ¢lanice prekrSka na zahtevo zadevnih oseb in v skladu z nacionalnim
pravom zagotovi, da se odobri dostop do vseh informacij, ki jih ima na voljo pristojni organ
drzave Clanice prekrSka in so povezane s preiskavo [...]prekrSka, povezanega z varnostjo v
cestnem prometu, iz ¢lena 2(1). Drzava Clanica prekrSka lahko razmisli o tem, da bi take
informacije zahtevala kot pravno sredstvo zoper naloZeno sankcijo; v tem primeru z

obvestilom o prometnem prekrSku o tem jasno in jedrnato obvesti zadevno osebo.

5. Drzave ¢lanice zagotovijo, da zacetek rokov, v katerih lahko nerezidenti uveljavljajo svojo
pravico do pritozbe ali se lahko omilijo sankcije v skladu z odstavkom 2, tocki (e) in (i),
ustreza datumu, ko sta bila obvestilo o prometnem prekrsku ali uradna odlocba o

odgovornosti zadevne osebe elektronsko poslana ali prejeta.*;
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(7) vstavijo se naslednji ¢leni:

,,Clen 5a
Vroditev obvestila 0 prometnem prekr$ku in dokumentov o nadaljnji obravnavi

1. Pristojni organ drzave Clanice prekrSka zadevnim osebam poslje obvestilo o prometnem
prekrsku in dokumente o nadaljnji obravnavi po posti, s priporoceno posiljko ali z
enakovrednimi elektronskimi sredstvi v skladu s poglavjem III, oddelek 7, Uredbe (EU)
$t. 910/2014 Evropskega parlamenta in Sveta®’.

2. Pristojni organ drzave Clanice prekrSka zagotovi, da se obvestilo o prometnem prekrsku in
vsi dokumenti o nadaljnji obravnavi posljejo na nacin, dolocen s pravom drzave ¢lanice
prekrska. Obvestila o prometnih prekrskih, naslovljena na imetnika, lastnika ali kon¢nega
uporabnika vozila, se izdajo najpozneje v 12 mesecih od datuma prekrska iz obvestila o

prometnem prekrsku iz ¢lena 2(1).
Clen 5al

Medsebojna pomoc pri vrocitvi obvestila o prometnem prekrsku in dokumentov o

nadaljnji obravnavi

1. Pristojni organ drzave Clanice prekrska lahko zadevnim osebam poslje obvestilo o
prometnem prekrsku ali dokumente o nadaljnji obravnavi prek pristojnih organov drzave

Clanice registracije ali drzave Clanice stalnega prebivalis¢a v naslednjih primerih:
(a) naslov osebe, ki ji je dokument namenjen, je neznan, nepopoln ali nezanesljiv;

(b) v skladu s postopkovnimi pravili nacionalnega prava drZave ¢lanice prekrska je
potrebno dokazilo o vrocitvi dokumenta, ki ni dokazilo, ki ga je mogoce pridobiti po

posti, s priporoceno posiljko ali z enakovrednimi elektronskimi sredstvi;

37 Uredba (EU) st. 910/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. julija 2014 o
elektronski identifikaciji in storitvah zaupanja za elektronske transakcije na notranjem trgu
in o razveljavitvi Direktive 1999/93/ES (UL L 257, 28.8.2014, str. 73).
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(¢) dokumenta ni bilo mogoce vrociti po posti, s priporoc¢eno posiljko ali z

enakovrednimi elektronskimi sredstvi;

(d) drzava ¢lanica prekrska utemeljeno meni, da bo vroc¢anje dokumenta po posti, s
priporoceno posiljko ali z enakovrednimi elektronskimi sredstvi v zadevnem primeru

neucinkovito ali neprimerno.

Pristojni organi drzave ¢lanice prekrSka in drzave Clanice registracije ali drzave ¢lanice

stalnega prebivalis¢a med seboj komunicirajo prek vsak svoje nacionalne kontaktne tocke.

2. Drzava cClanica registracije ali drzava ¢lanica stalnega prebivalis¢a zagotovi, da se obvestilo
o prometnem prekrsku in dokumenti o nadaljnji obravnavi, ki se vro¢ajo v skladu z
odstavkom 1, vrocijo bodisi v skladu z njihovim nacionalnim pravom bodisi, kadar je to
ustrezno utemeljeno, na poseben nacin, ki ga zahteva drzava ¢lanica prekrska, razen e je tak

nacin nezdruzljiv z njihovim nacionalnim pravom.

3. Drzava Clanica registracije ali drzava ¢lanica stalnega prebivali§¢a zagotovi, da pristojni

organ zagotovi elektronsko strukturiran odgovor, ki vkljucuje:
(a) Ce je dostava uspesSna, datum vrocitve in podatke o osebi, ki prejme dokument,

(b) e dostava ni uspesna, razlog za neuspelo dostavo obvestila o prometnem prekrsku

ali dokumenta o nadaljnji obravnavi.

Odgovor v primeru uspeSne dostave se Steje kot dokazilo o vrocitvi dokumenta.

Clen 5a2

Prevod obvestila 0 prometnem prekrs$ku in bistvenih dokumentov o nadaljnji
obravnavi
1. Ce se pristojni organ drzave ¢lanice prekrika odlogi, da bo uvedel postopke nadaljnje
obravnave v zvezi s prometnimi prekrski iz ¢lena 2(1), izda obvestilo o prometnem prekrSku

in vse bistvene dokumente o nadaljnji obravnavi v jeziku dokumenta o registraciji vozila.
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Za namene tega Clena se Steje, da so dokumenti o nadaljnji obravnavi bistveni, ¢e so nujni za
to, da zadevna oseba razume, ¢esa je obtozena, in lahko v celoti uveljavlja svojo pravico do
obrambe. Navedeni elementi zajemajo zlasti dejstva, na katerih temelji vro¢ena odlocba,
ugotovljeni prekrsek, naloZzeno kazen, pravna sredstva zoper navedeno odlo¢bo, v ta namen

dolocen rok in opredelitev organa, pri katerem je treba vloziti pravno sredstvo.

la. Pristojni organi za vsak primer posebej odlocijo, ali je dokument o nadaljnji obravnavi

bistven.
1b. Pristojni organi za vsak primer posebej odlocijo, ali je bistven Se kakSen drug dokument.

Ic. Delov bistvenih dokumentov, ki niso relevantni za to, da se zadevnim osebam omogoci
razumevanje primera proti njim v skladu z drugim pododstavkom odstavka 1, ni treba

prevesti.

2. Pristojni organ drzave ¢lanice prekrSka zadevni osebi omogoci, da zaprosi za prejem
dokumentov o nadaljnji obravnavi v kakem drugem uradnem jeziku EU, ki ni jezik

dokumenta o registraciji vozila.

3. Drzave Clanice zagotovijo, da kakovost prevoda obvestila o prometnem prekrsku in

dokumentov o nadaljnji obravnavi ustreza vsaj standardu iz ¢lena 3(9) Direktive 2010/64/EU.

4. DrZava ¢lanica prekrSka zagotovi, da obvestilo o prometnem prekrsku in dokumente o
nadaljnji obravnavi, ki so bili vro€eni zadevnim osebam, na zahtevo zadevne osebe z
utemeljitvijo, da ti dokumenti niso v skladu s tem ¢lenom ter ¢lenoma 5a in 5al, u€inkovito in
hitro pregleda pristojni organ, ki je pooblasc¢en za sprejemanje pravno zavezujoc¢ih

odlocitev.;*
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®)

¢leni 6, 7 in 8 se nadomestijo z naslednjim:
,,Clen 6
Porocanje in spremljanje

2. Vsaka drzava ¢lanica do [stiri leta po datumu zacetka veljavnosti te direktive] in nato vsaka
stiri leta Komisiji poslje porocilo o uporabi te direktive. Porocilo vsebuje podatke in

statisticne podatke za vsako koledarsko leto obdobja poroc¢anja.

3. V porocilu se navede Stevilo avtomatiziranih iskanj, ki jih drzava Clanica prekrska izvede v
skladu s ¢lenom 4(1) in jih naslovi na nacionalno kontaktno tocko drzave Clanice registracije
glede prometnih prekrskov, povezanih z varnostjo v cestnem prometu, iz ¢lena 2(1), ki so bili
storjeni na njenem ozemlju, skupaj z vrsto prekrskov, za katere so bila oddana zaprosila, in
strukturiranim $tevilom neuspelih zaprosil po vrsti neuspelih zaprosil. Te informacije lahko

temeljijo na podatkih, zagotovljenih prek sistema Eucaris.

Porocilo vkljucuje tudi opis stanja na nacionalni ravni glede nadaljnje obravnave prometnih

prekrskov, povezanih z varnostjo v cestnem prometu. V opisu je navedeno vsaj:

(a) skupno Stevilo evidentiranih prometnih prekrskov, povezanih z varnostjo v cestnem
prometu, iz ¢lena 2(1), ki so bili odkriti samodejno ali brez identifikacije zadevne

osebe na kraju samem;

(b) Stevilo evidentiranih prometnih prekrS§kov, povezanih z varnostjo v cestnem prometu,
iz ¢lena 2(1), ki so bili storjeni z vozili, registriranimi v drzavi €lanici, ki ni drzava
¢lanica, v kateri je bil storjen prekrsek, in so bili odkriti samodejno ali brez

identifikacije zadevne osebe na kraju samem;

(c) Stevilo pritrjene ali odstranljive opreme za samodejno odkrivanje, vklju¢no s

hitrostnimi kamerami;
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(d) Stevilo denarnih kazni, ki so jih prostovoljno placali nerezidenti;

(e) Stevilo elektronsko poslanih zaprosil za medsebojno pomo¢ in odgovorov nanje v

skladu s ¢lenom 4a(3) in Stevilo takih zaprosil, Ce informacije niso bile predlozene;

(f) Stevilo elektronsko poslanih zaprosil za medsebojno pomoc¢ in odgovorov nanje v
skladu s ¢lenoma 4a in 5al(1) ter Stevilo takih zaprosil, ¢e dokumentov ni bilo

mogoce vrociti.

4. Komisija oceni porocila, ki jih posljejo drzave Clanice, in obvesti odbor iz ¢lena 10a o

njihovi vsebini najpozneje Sest mesecev po prejemu porocil s strani vseh drzav Clanic.

Clen 7

Dodatne obveznosti

Ta direktiva ne posega v pravo Unije o varstvu osebnih podatkov in o kibernetski varnosti,
zlasti ne v Uredbo (EU) 2016/679, Direktivo (EU) 2016/680 in Direktivo (EU) 2022/2555
Evropskega parlamenta in Sveta38. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se vsi osebni podatki,

obdelani v skladu s to direktivo, uporabljajo le za cilje iz ¢lena 1 te direktive.

Poleg tega imajo tudi pravni subjekti kot imetniki, lastniki ali konéni uporabniki vozil, za
katere je predpisana izmenjava podatkov po tej direktivi, pravico pridobiti informacije o

obdelavi svojih podatkov.

DrZave €lanice se medsebojno obvescajo o kibernetskih incidentih, priglaSenih v skladu s
¢lenom 23 Direktive (EU) 2022/2555, kadar se ti nanaSajo na podatke, shranjene v virtualnih

ali fizi€nih oblakih, ali na storitve gostovanja v oblaku.

38 Direktiva (EU) 2022/2555 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. decembra 2022
o ukrepih za visoko skupno raven kibernetske varnosti v Uniji, spremembi Uredbe (EU)
§t. 910/2014 in Direktive (EU) 2018/1972 ter razveljavitvi Direktive (EU) 2016/1148
(direktiva NIS 2) (UL L 333, 27.12.2022, str. 80).
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Clen 8
Informacijski portal o prometnih prekrskih, povezanih z varnostjo v cestnem

prometu (v nadaljnjem besedilu: portal CBE)

1. Komisija vzpostavi in vzdrzuje spletni portal CBE, ki je na voljo v vseh uradnih jezikih
Unije in je namenjen izmenjavi informacij z udelezenci v cestnem prometu o predpisih na
podrocju, ki ga ureja ta direktiva in veljajo v drzavah ¢lanicah. To vkljucuje pritozbene
postopke, globe za prometne prekrske, ki se uporabijo za zadevno osebo ob storitvi
prometnega prekrska, uporabljene nefinan¢ne ucinke, kadar je to ustrezno, ter sheme in

razpolozljiva sredstva za placilo glob za prometne prekrske;

4. Portal CBE je zdruzljiv z vimesnikom, vzpostavljenim z Uredbo (EU) 2018/1724
Evropskega parlamenta in Sveta®, in drugimi portali ali platformami s podobnim namenom,

kot je evropski portal e-pravosodje.
5. Drzave ¢lanice za namene tega ¢lena Komisiji zagotavljajo najnovejse informacije.

6. Komisija sprejme izvedbene akte za dolocitev tehni¢nih specifikacij, potrebnih za uporabo
in vzdrzevanje portala CBE. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz

¢lena 10a(2).“;

9 vstavita se naslednja ¢lena:

39 Uredba (EU) 2018/1724 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 2. oktobra 2018 o
vzpostavitvi enotnega digitalnega portala za zagotavljanje dostopa do informacij, do

postopkov ter do storitev za pomoc in reSevanje tezav ter o spremembi Uredbe (EU)
St. 1024/2012 (UL L 295, 21.11.2018, str. 1).
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,,Clen 8a
Finan¢na podpora za ¢ezmejno sodelovanje pri dejavnostih izvrSevanja

Komisija zagotovi finan¢no podporo pobudam, ki prispevajo k ¢ezmejnemu sodelovanju pri
izvrSevanju prometnih predpisov, povezanih z varnostjo v cestnem prometu, v Uniji, zlasti
izmenjavi najboljsih praks, uporabi pametnih metodologij in tehnik izvrSevanja v drzavah
Clanicah, krepitvi zmogljivosti izvrSilnih organov ter kampanjam ozaves$¢anja o ¢ezmejnih

izvrSilnih ukrepih.
Clen 8b
Medsebojna pomoc pri dejavnostih izvrSevanja

1. Drzave ¢lanice zagotavljajo medsebojno pomoc¢ pri izvrSevanju v primeru neplacila globe
za prometni prekrSek, naloZene zaradi storitve prometnih prekr§kov, povezanih z varnostjo v

cestnem prometu, iz ¢lena 2(1).

2. Po vrocitvi obvestila o prometnem prekrsku zadevni osebi in v primeru neplacila globe za
prometni prekrsek, ki jo nalozi pristojni organ drzave clanice prekrska, lahko pristojni organ
drzave Clanice prekrska zaprosi pristojni organ drzave Clanice registracije ali drzave ¢lanice
stalnega prebivaliS¢a, da pomaga pri izvrSevanju upravnih odloc¢b o globah za prometne

prekrske, izreCenih za prometne prekrske, povezane z varnostjo v cestnem prometu, iz ¢lena

2(1).
3. Zaprosilo za pomo¢€ izpolnjuje naslednja merila:

(a) odlocba o globi za prometni prekrsek je upravne narave, dokon¢na in izvrsljiva v

skladu z veljavnimi zakoni in drugimi predpisi drzave Clanice prosilke;

(b) drzava ¢lanica prekrska ima dokazilo o vrocitvi zahtevka za placilo globe za

prometni prekrSek zadevni osebi;
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(¢) zadevna oseba je bila obvescena o pravnih sredstvih zoper upravno odloc¢bo, s katero
je bila nalozena globa za prometni prekrsek v skladu z veljavnimi zakoni in drugimi

predpisi drzave ¢lanice prekrska, in je imela ta sredstva moznost uveljavljati ter
(d) globa za prometni prekrSek je visja od 70 EUR.

4. Pristojni organ drzave Clanice [...] prekrska zaprosilo v zvezi z medsebojno pomocjo iz
odstavka 1 tega Clena v elektronsko strukturirani obliki posreduje drzavi ¢lanici registracije ali

drzavi Clanici stalnega prebivalisca.

5. Ce zadevna oseba lahko dokaZe, da je bilo pla¢ilo [...] globe za prometni prekriek izvrieno,
pristojni organ drzave ¢lanice registracije ali drzave Clanice stalnega prebivalisca o tem brez

odlasanja uradno obvesti pristojni organ drzave ¢lanice prekrska.

6. Pristojni organi [...] drzave €lanice registracije ali drzave Clanice stalnega prebivalis¢a
priznajo upravno odlocbo o globi za prometni prekrsek, ki je bila posredovana v skladu s tem
¢lenom, brez kakr$ne koli nadaljnje formalnosti in nemudoma sprejmejo vse potrebne ukrepe
za njeno izvrsitev, razen Ce se ta pristojni organ odloci, da bo uveljavljal enega od razlogov za

zavrnitev priznanja ali izvrSevanja iz odstavka 8.

7. IzvrSevanje [...] odlocbe o globi za prometni prekrSek urejajo zakoni in drugi predpisi, ki se

uporabljajo v drzavi €lanici registracije ali drzavi ¢lanici stalnega prebivalisca.

8. Pristojni organ zaproSene drZave Clanice lahko zavrne priznanje in izvrSitev upravne

odlo¢be o globi za prometni prekrsek, ¢e je ugotovljeno, da:
(a) jeizvrsitev odlocbe o globi za prometni prekrSek v nasprotju z nacelom ,,ne bis in
idem*;

(b) po pravu drzave Clanice registracije ali drzave Clanice stalnega prebivalis€a obstaja
imuniteta, zaradi ¢esar upravne odlocbe o globi za prometni prekrSek ni mogoce

1zvrsiti;
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(¢) odlocba o globi za prometni prekrSek zaradi zastaranja ni ve¢ izvrsljiva po pravu

drzave Clanice registracije ali drzave Clanice stalnega prebivalisca;
(d) odlocba o globi za prometni prekrsek ni dokoncna;

(e) odlocba o globi za prometni prekrSek ali vsaj njena bistvena vsebina ni prevedena v
jezik drzave Clanice registracije ali drzave Clanice stalnega prebivalisca, ki je uradni

jezik EU;

(f)  je zaprosilo nepopolno in ga pristojni organi drzave ¢lanice prekrSka ne morejo

izpolniti ali

(g) so krsene temeljne pravice ali temeljna pravna nacela iz Listine Evropske unije o

temeljnih pravicah*.

Kadar je zaprosilo zavrnjeno, pristojni organ drzave Clanice registracije ali drzave ¢lanice
stalnega prebivalis¢a o tem uradno obvesti pristojni organ drzave ¢lanice prekrska in navede

razloge za zavrnitev.

9. Denarni znesek, pridobljen z izvrSitvijo odlocbe o globi za prometni prekrsek, pripade
drZavi Clanici registracije ali drZavi €lanici stalnega prebivali§¢a, razen e se drzava Clanica
prekrska in drzava Clanica registracije oziroma drzava ¢lanica stalnega prebivaliSca
dogovorita drugace. Znesek se obracuna v valuti drZave ¢lanice registracije ali drzave ¢lanice

stalnega prebivalis$¢a, odvisno od tega, kar je zahtevano.

10. Odstavki 1 do 9 ne izkljucujejo uporabe Okvirnega sklepa 2005/214/PNZ, dvostranskih
ali veCstranskih sporazumov ali dogovorov med drzavami ¢lanicami, ¢e taki sporazumi ali
dogovori prispevajo k nadaljnji poenostavitvi ali olajSanju postopkov za izvrSevanje denarnih

kazni v okviru podrocja uporabe te direktive.*;

40 UL C 326, 26.10.2012, str. 391.
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(10) ¢len 9 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 9
Delegirani akti

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 10 za
spremembo Priloge, da se posodobi zaradi tehni¢nega napredka ali kadar to zahtevajo pravni

akti Unije, ki so neposredno relevantni za posodobitev Priloge.*;

(11) vstavi se naslednji Clen:

., Clen 10a
Postopek v odboru

1. Komisiji pomaga odbor. Ta odbor je odbor v smislu Uredbe (EU) §t. 182/2011 Evropskega

parlamenta in Sveta®!.

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU) st. 182/2011. Kadar odbor

ne poda mnenja, Komisija osnutka izvedbenega akta ne sprejme in uporabi se ¢len 5(4), tretji

pododstavek, Uredbe (EU) §t. 182/2011.%;
(12) ¢len 11 se nadomesti z naslednjim:
L Clen 11
Porocilo Komisije

Komisija Evropskemu parlamentu in Svetu predlozi porocilo o uporabi te direktive v drzavah

¢lanicah najpozneje 18 mesecev po tem, ko od vseh drzav ¢lanic prejme porocila iz

Clena 6(2).;

4 Uredba (EU) st. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o
dolocitvi splosnih pravil in nacel, na podlagi katerih drzave ¢lanice nadzirajo izvajanje
izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13).
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(13) Priloga I se nadomesti z besedilom iz Priloge k tej direktivi,

(14) Priloga II se Crta.

Clen la
Prehodno porocanje

Drzave ¢lanice najpozneje 6. maja 2026 Komisiji posljejo izérpno porocilo v skladu z drugim in

tretjim pododstavkom tega ¢lena.

V iz¢rpnem porocilu se navede Stevilo avtomatiziranih iskanj, ki jih izvede drZava Clanica prekrska
in so naslovljena na nacionalno kontaktno tocko drzave ¢lanice registracije glede prekrskov,
storjenih na njenem ozemlju, skupaj z vrsto prekrskov, za katere so bila oddana zaprosila, in

Stevilom neuspelih zaprosil.

Iz¢rpno porocilo vsebuje tudi opis stanja na nacionalni ravni glede nadaljnje obravnave prometnih
prekrskov, povezanih z varnostjo v cestnem prometu, na podlagi deleza takih prekrskov, za katere

so bila poslana obvestila o prometnih prekrskih.

Clen 2

1. DrZave €lanice sprejmejo zakone in druge predpise, potrebne za uskladitev s to direktivo,
najpozneje [vstaviti datum: tri leta po datumu zacetka veljavnosti te direktive]. Komisiji

nemudoma sporocijo besedilo teh predpisov.

Drzave Clanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo navedejo

ob njihovi uradni objavi. Nacin sklicevanja dolocijo drzave €lanice.

2. Drzave ¢lanice Komisiji sporocijo besedilo temeljnih predpisov nacionalnega prava,

sprejetih na podrocju, ki ga ureja ta direktiva.
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Clen 3

Ta direktiva zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Clen 4
Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice.
V Bruslju,
Za Evropski parlament Za Svet
predsednik predsednik
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Priloga k PRILOGI

»Priloga

Elementi podatkov, ki so potrebni za iskanje iz ¢lena 4(1)

1. Elementi podatkov sprozenega iskanja (odhodno zaprosilo)

Postavka O/N(") Opombe
Drzava ¢lanica O  |Razpoznavni znak(:) drzave Clanice registracije vozila, pri
registracije katerem je bil odkrit prekrSek
Registrska Stevilka O  |Celotna registrska Stevilka vozila, pri katerem je bil odkrit
rekrSek

Podatki o prekrsku 0
DrZava Clanica O  [Razpoznavni znak(:) drzave €lanice prekrska

rekrska
Referencni datum 0)

rekrska
Referencni Cas 0)

rekrska
Namen iskanja O  |Koda za vrsto cestnoprometnega prekrska iz ¢lena 2(1)

1. = Prekoracitev dovoljene hitrosti

2. = Voznja pod vplivom alkohola

3. = Neuporaba varnostnega pasu

4. = Voznja skozi rdeco luc¢

5. = Uporaba prepovedanega voznega pasu
10. = VoZnja pod vplivom mamil

11. = VozZnja brez zascitne celade

12. = Nezakonita uporaba prenosnega telefona ali druge
komunikacijske naprave med voznjo

[...] = Nezadostna varnostna razdalja do spredaj vozecega
vozila

[...] = Nevarno prehitevanje

[...] = Nevarno parkiranje

[...] = Preckanje ene ali vec polnih ¢rt
[...] = Voznja v napacno smer

[...] = Neupostevanje pravil o oblikovanju in uporabi
reSevalnih pasov

[...] = Uporaba preobremenjenega vozila
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[...] = Neupostevanje pravil o omejitvah dostopa za vozila
[...] = Nesreca s pobeglim voznikom

[...] = Neupostevanje pravil na zelezniskih nivojskih

prehodih

() O = obvezno sporocanje elementa podatkov, N = neobvezno sporo¢anje elementa podatkov.

¢) ¢) Razpoznavni znak v skladu s ¢lenom 37 Dunajske konvencije z dne 8. novembra 1968,

sklenjene pod pokroviteljstvom Ekonomske komisije Zdruzenih narodov za Evropo.

2. Elementi podatkov, zagotovljeni na podlagi sprozenega iskanja, izvedenega na podlagi ¢lena 4(1)

Del I. Podatki o vozilih

Postavka O/N(v) Opombe (v)

Registrska Stevilka O (Koda A) Celotna registrska stevilka vozila, ki je predmet
zaprosila.

Stevilka $asije/VIN O  |(Koda E) Celotna stevilka Sasije/VIN vozila, ki je predmet
zaprosila.

Drzava Clanica O  Razpoznavni znak(-) drzave Clanice registracije vozila, ki je

registracije redmet zaprosila.

Znamka O  |(Koda D.1) Znamka vozila, ki je predmet zaprosila, npr.

Ford, Opel, Renault.

Trgovski opis(i) O (Koda D.3) Trgovski opis vozila, ki je predmet zaprosila,

vozila npr. Focus, Astra, Megane.

Kategorijska oznaka (0] (Koda J) npr. N1, M2, N2, L, T

EU

Datum registracije O Koda I) Datum zadnje registracije vozila, ki je predmet

zaprosila.
Jezik O  Jezik dokumenta za registracijo vozila
Predhodne poizvedbe N Datumi predhodnih poizvedb o vozilu, ki je predmet
zaprosila.

Datum prve O (KodaB)

registracije vozila

Najvecja tehni¢no O

dovoljena masa, razen (Koda F.1)

za motorna kolesa

Najvecja dovoljena O

masa V(?zvlla v gporabl (Koda F.2)

v drzavi ¢lanici

registracije
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Najvecja dovoljena
masa skupine vozil v
uporabi v drzavi
Clanici registracije

(Koda F.3)

Masa vozila v uporabi
s karoserijo in napravo
za spenjanje pri
vlecnem vozilu v
uporabi katere koli
kategorije razen M1

(Koda G)

(L) Stevilo osi

(Koda L)

(M) medosna razdalja
(v mm)

(Koda M)

(N) pri vozilih, katerih
skupna masa presega
3 500 kg, porazdelitev
najvecje tehnicno
dovoljene mase med
osi:

(N.1) os 1 (v kg)

(N.2) os 2 (v kg), Ce je
ustrezno
(N.3) os 3 (v kg), Ce je
ustrezno
(N.4) os 4 (v kg), Ce je
ustrezno
(N.5) os 5 (v kg), Ce je
ustrezno

(Koda N)

(Koda N.1)
(Koda N.2)
(Koda N.3)
(Koda N.4)
(Koda N.5)

(O) najvecja tehni¢na
dovoljena masa
priklopnega vozila:
(O.1) zaviranega (v
kg)

(0.2) nezaviranega (v
kg)

(Koda O)
(Koda O.1)
(Koda O.2)

(P) motor:

(P.3) vrsta goriva ali
vir energije

(Koda P)
(Koda P.3)

EURO kategorija

0

(Koda V.9)

) O = obvezno sporocanje elementa podatkov, N = neobvezno sporocanje elementa podatkov.

15670/23 mga,tgv,mm/MM,MGA, 51

TGV/nr

Priloga k PRILOGI TREE.2.A SL


https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015L0413&qid=1536740083865&from=EN#ntc1-L_2015068EN.01001801-E0001

() Kode so harmonizirane v skladu s prilogama I in II k Direktivi Sveta 1999/37/ES o dokumentih

za registracijo vozil (UL L 138, 1.6.1999, str. 57).

() Razpoznavni znak v skladu s ¢lenom 37 Dunajske konvencije z dne 8. novembra 1968, sklenjene

pod pokroviteljstvom Ekonomske komisije Zdruzenih narodov za Evropo.

Del II. Podatki o imetnikih in lastnikih vozila

Postavka O/N(") Opombe (+)

Podatki o imetnikih (Koda C.1)

vozila Podatki se nanaSajo na imetnika doloCenega potrdila o
registraciji.

Imena imetnikov O |KodaC.1.1)

potr(.hla ° r.eg.lstramp Za priimek, medpone, naziv se uporabijo locena polja, ime

(naziv podjetja) oy e

a se sporoc¢i v natisljivi obliki.

Ime O |(KodaC.1.2)
Za ime(na) in zacetnice se uporabijo loena polja, ime pa
se sporoci v natisljivi obliki.

Naslov O (Koda C.1.3)
Za ulico, hisno Stevilko, postno Stevilko, kraj bivanja,
drzavo bivanja itd. se uporabijo lo¢ena polja, naslov pa se
sporo¢i v natisljivi obliki.

Spol N  [Moski, Zenski

Datum rojstva O

Pravni subjekt O  [Fizi¢na ali pravna oseba

Kraj rojstva N

Identifikacijska N |I[dentifikator, ki na edinstven nacin identificira osebo ali

Stevilka odjetje.

Podatki o lastnikih (Koda C.2) Podatki se nanaSajo na lastnika vozila.

vozila

Imena lastnikov (naziv 0) (Koda C.2.1)

odjetja)

Ime O |(KodaC.2.2)

Naslov O (Koda C.2.3)

Spol N  |Moski, Zenski

Datum rojstva O

Pravni subjekt O  [Fizi¢na ali pravna oseba
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015L0413&qid=1536740083865&from=EN#ntc2-L_2015068EN.01001801-E0002
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/AUTO/?uri=OJ:L:1999:138:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015L0413&qid=1536740083865&from=SL%22%20/l%20%22ntc2-L_2015068SL.01001801-E0002
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015L0413&qid=1536740083865&from=EN#ntr5-L_2015068EN.01001801-E0005
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015L0413&qid=1536740083865&from=SL%22%20/l%20%22ntr6-L_2015068SL.01001801-E0006

Kraj rojstva N
Identifikacijska O Identifikator, ki na edinstven nacin identificira osebo ali
Stevilka odjetje.

() O = obvezno sporoc¢anje elementa podatkov, kadar je na voljo v nacionalnem registru drzave

¢lanice. N = neobvezno sporodanje elementa podatkov.

¢) Kode so harmonizirane v skladu s prilogama I in II k Direktivi Sveta 1999/37/ES o dokumentih

za registracijo vozil (UL L 138, 1.6.1999, str. 57).

Del III. Podatki o kon¢nih uporabnikih vozila

Postavka

ON ()

Opombe

Podatki o kon¢nih
uporabnikih vozila

Podatki se nanaSajo na kon¢nega uporabnika vozila.

Imena koncnih O  [Za priimek, medpone, naziv se uporabijo locena polja, ime

uporabnikov potrdila o pa se sporoc€i v natisljivi obliki.

registraciji

Ime O  [Zaime(na) in zacetnice se uporabijo loena polja, ime pa se
sporoci v natisljivi obliki.

Naslov (0] Za ulico, hisno Stevilko, postno Stevilko, kraj bivanja,
drzavo bivanja itd. se uporabijo lo¢ena polja, naslov pa se
sporo¢i v natisljivi obliki.

Spol N  [Moski, Zenski

Datum rojstva O

Kraj rojstva N

[dentifikacijska O  [Identifikator, ki na edinstven nacin identificira osebo.

Stevilka

() O = obvezno sporo¢anje elementa podatkov, kadar je na voljo v nacionalnem registru drzave

Clanice. N = neobvezno sporocanje elementa podatkov.
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015L0413&qid=1536740083865&from=SL%22%20/l%20%22ntc1-L_2015068SL.01001801-E0001
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015L0413&qid=1536740083865&from=EN#ntc2-L_2015068EN.01001801-E0002
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/AUTO/?uri=OJ:L:1999:138:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015L0413&qid=1536740083865&from=SL%22%20/l%20%22ntr5-L_2015068SL.01001801-E0005
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015L0413&qid=1536740083865&from=SL%22%20/l%20%22ntc1-L_2015068SL.01001801-E0001

Del IV. Podatki o prej$njih imetnikih in lastnikih vozila v skladu s ¢lenom 4(3)

Postavka O/N () Opombe ()

Podatki o prejsnjih (Koda C.1)
imetnikih vozila

Podatki se nanasajo na imetnika dolo¢enega potrdila o

registraciji.

Imena prejSnjih (0) (Koda C.1.1)

imetnikov potrdila o

registraciji (naziv
odjetja)

Ime (0] (Koda C.1.2)

Za ime(na) in zacetnice se uporabijo lo¢ena polja, ime pa se
sporo¢i v natisljivi obliki.

Naslov 0] (Koda C.1.3)

Za ulico, hisno Stevilko, postno Stevilko, kraj bivanja,
drzavo bivanja itd. se uporabijo locena polja, naslov pa se
sporo¢i v natisljivi obliki.

Za priimek, medpone, naziv se uporabijo lo¢ena polja, ime
pa se sporoci v natisljivi obliki.

Spol N Moski, zenski
Datum rojstva O
Pravni subjekt 0) FiziCna ali pravna oseba
Kraj rojstva N
Identifikacijska N Identifikator, ki na edinstven nacin identificira osebo ali
Stevilka odjetje.
Podatki o prejsnjih (Koda C.2) Podatki se nanasajo na prejSnjega lastnika
lastnikih vozila vozila.
Imena prejSnjih o (Koda C.2.1)
lastnikov (naziv
odjetja)
Ime 0] (Koda C.2.2)
Naslov 0] (Koda C.2.3)
Spol N Moski, Zenski
Datum rojstva O
Pravni subjekt O FiziCna ali pravna oseba
Kraj rojstva N
[dentifikacijska N Identifikator, ki na edinstven nacin identificira osebo ali
Stevilka odjetje.

() O = obvezno sporocanje elementa podatkov, kadar je na voljo v nacionalnem registru drzave

¢lanice, N = neobvezno sporocanje elementa podatkov.
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015L0413&qid=1536740083865&from=SL%22%20/l%20%22ntr6-L_2015068SL.01001801-E0006
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015L0413&qid=1536740083865&from=SL%22%20/l%20%22ntc1-L_2015068SL.01001801-E0001

(1 Kode so harmonizirane v skladu s prilogama I in II k Direktivi Sveta 1999/37/ES o dokumentih

za registracijo vozil (UL L 138, 1.6.1999, str. 57).

Del V. Podatki o prejsnjih kon¢nih uporabnikih vozila v skladu s clenom 4(3)

Postavka

ON ()

Opombe

Podatki o prejSnjih
kon¢nih uporabnikih
vozila

Podatki se nanasajo na prejSnjega koncnega uporabnika
vozila.

Imena prejSnjih O Za priimek, medpone, naziv se uporabijo lo¢ena polja, ime

kon¢nih uporabnikov pa se sporoci v natisljivi obliki.

otrdila o registraciji

Ime 0 Za imena in zacetnice se uporabijo lo¢ena polja, ime pa se
sporo¢i v natisljivi obliki.

Naslov 0] Za ulico, hisno stevilko, postno Stevilko, kraj bivanja,
drzavo bivanja itd. se uporabijo locena polja, naslov pa se
sporoci v natisljivi obliki.

Spol N Moski, Zenski

Datum rojstva O

Kraj rojstva N

Identifikacijska O Identifikator, ki na edinstven nacin identificira osebo.

Stevilka

() O = obvezno sporocanje elementa podatkov, kadar je na voljo v nacionalnem registru drzave

¢lanice, N = neobvezno sporo€anje elementa podatkov.
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